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C O P Y E 

Van de 

PRIVILEGIE. 



E Staten van Hollandt endeWcftvricflandt doen re 
weten, Alfoo Ons vertoond is by de tegenwoordige 
Regenten van dc Schouwburgh tót Anifterdam. Dat 
fy Supplianten (edert eenige Jaren herwaerts met hun- 
ne L^'ocde vrinden hadden gemaeckr en ten Tooncle gc- 
tocrtverfcheiden Werd en , (oo van Treurfpelen , Bleyfpelen als 
Kluchten , weickc fy Heden nu geerne met den druck gemeen wil- 
den maecken, doch gemerckt dar de(è wercken door het nadruc- 
ken van anderen , veel van haerluyfter, foo in Taal als Spel konft 
fouden komen te mlielèn , enalibofy Supplianten hen berooft 
fouden fïen van hun byfonder oogwit om de Neder<?uytlché 
Taal en de Dichtkonft voort te (èt'tcn foo vonden fy hun ge^ 
Hootfaakt, om daar inne te voorfien, ende hen te keeren toe 
Ons , onderdanigh verfoeckende , dar wy Wy ommc redenca 
voorfz- de Supplianten geliefden te verleenen Odroy ofte Pri- 
vilegie , om me alle hunne wercken reets gemaekt cnde noch 
in 't hcht te brengen, den tyc van vyftien jaren alicen temo- 
gen drucken en verkopen of doen drucken en verkapen . mrt 
verbodt van alle andere op feeckerc hooge peene daar toe by 
Ons te flellen ende voorts in communi' foima. Soo is 't dac 
Wy de Zale en 't verfoeck voorfz, overgem.erckt hebbende, 
cnde genegea wefciadc ter bede van de Supplianten , uyc Onfc 

A X rech- 
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rechte wetenfchap, Soüveraine macht cnde authoriteytdefelve 
fupplianten creconfenteert, geaccordeert ende geodroyeert heb- 
ben confemeren, accorderen ende oótroyeren mitsdefen, dat 
fy acduurcnde den tyd van vyftien eerft achcer een volgende 
Taren de voorfz. werckcn die reeds gedrukt zyn , ende die van 
tyt tot tyt door haer gemaekt ende in *t hgt gebragt (uilen 
werden, binnen den voorfz. Onien Lande alleen (uilen mogen 
drukken , doen drukken , uygeven en verkopen. Verbiedende 
daarom allen ende eenen ygelyken de felve wercken naar te 
drukken ofte elders naar gedrackt bmnen den (elve Onfe Lan- 
de te brengen , uyt te geven ofte te verkopen , op de verbeurte 
van alle de naaigcdrukte, ingebrachte ofte verkochte exempla- 
ren , ende een 'boete van drie hondert guldens daar en boven 
te verbeuren , te appliceren een derde part voor den Officier 
die de calange doeii fal, een derde part voor den Armen der 
Plaetfe daer het cafus voorvallen fal , ende het rellerende der- 
de part voor den Supplianten Alles in dien verftande,dat wy 
de Supplianten met delen Onfcn Odroye alleen willende gra- 
tifieeren tot verhoedmge van hare fciiade door het nadrukken 
van de voorfz. werckên, daar door in geemgedeelen verftaan, 
den inhoude van dien te- Authorilbren ohe te advoueren , ende 
veel min de felve onder Onfe protedie ende be(cherminge , 
eenig meerder cred.t, aenfien oke reputatie te geven, nemaer 
de Supplianten ineas daar in yets onbehoorlykx ouden mogen 
influua. , alle het lèlve tot haren lafte fuUen gehouden wefen 
te verantwoorJen; tot dien eynde wel expreilelyk begerende, 
dat by aldien fy defen Onfen Odroye voor de felve Werken 
fullen willen ftelicn . daer van geene geabbrcvieerdc ofte ae- 
contraheerde mentie fullen mogen maken , nemaer gehouden 
Slcn ^. efcn het felve üdroy in 't geheel ende (onder een.ge 
Omiflk daer voor te drukken ofte te doen drukken, ende dat 
fy eehouden fullen zyn een exemplaar van alle de voorlz. wer- 
lin, crcbondcn ende wel geconditioneert te brengen in deBi- 
bliü the'^'cq van Onfe Univerfiteyt tot Leyden . ende daer van 
behoorlyLe doen blyken. Alles op peene van het efFed van 
d en te lerhefen. Ende ten eynde de Supplianten defen Onfen 
contente Oaroye mogen geuK^ten als n-ar behooren : Laftea 
wy allen ende eenen ygelyken die 't aengaen mach, dat fy de 
•rupplianten van den inhoude van de(en do^" ' 1^^^»/" ' 
oen, ruftelyk cn volkomentlyk oenieten en cc(rerende allebe. 
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letten ter contrarie. Gcdaen in den Hage onder Onfèn groten 
Zcgele hier aan doen hangen den xix Seprembr. in 't Jaer 
oniès Heeren en Zahgmae^.ers een duyfènt les honderc vier en 
tachtig. 

G. F A G E L. 

Ter Ordinanrie van de Staten 

SIMON van BEAUMONT. 



Dc tegenwoordige Regenten van de Schouw- 
BURGH, hebben het Recht van de bovenltaandc Privilegie 5 
voor dit Blyfpél , vergunt aan A l b e R t M a g n u s ^ Boek- 
verkoper tot Amfterdam. 

In zy^mflerdam ,denlz Maart ,1685. 



A 3 VER- 
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VERTOONERS, 

Warnaar, Vader •;> 

van Jacoba. 

Geertruy, Moeder ^ 
Jacoba. 

F RED ERIK, Viyiervtn Jacoba. 

Tas PER, Oom p „ j , 

> van Prcdenk. 

Flink, Knecht 

Fransyn, Meyd ^ 

> van Warnaar. 

Jan, Knecht 

M A A K E L A A R. 

Notaris. 
Hofmeester. 



MET 



MET 



Pag. 7 



HUWELYK SLUYTEN^ 
B L Y S P E L. 



EERSTE BEDRYF. 

JEERSTE TOONEEL, 
Warnaar, Geertruv, Jacoba. 

WGeertruy. 
El vaar; hoe ftaatje weezen zo vrolyk ï 

W A R N AAR. 

Dat is niet zonder reden. Zyn hier geen Hoenders, 
met een Gans gebragt ? 

Geertruy. 

Ja, en Vleifch , en twee Vaten, 
Een met Franfche , en ee'n met Rynfche Wyn. 

W A R N A A R. 

Moer , waar hebje die gelaaten ? 
Geertruy. 
Ze leggen hier noch , om dat ik nergens van wift. 
Zyn wy hier Hoenderen, en Wyn gewend? ik meende, 
dat de Bierdraagers 'er hadden vergift. 

W A R N A A R. 

Hebje ook gezien, of het zegel, dat ikop hetfpons, en 
deuvik gat gezet heb , was verbrooken ? 

't Is wel meer gebeurd, dat een vaatje, datt'huys gebragt 
zou werden,onderweegen op wierd geftooken. 

Neen; 't zegel is noch wel. Maar weeg het vleilch na, 
daar moet vyf pond zyn , ik heb het van een vreem- 
de Slaager gekocht , 

A 4 En 
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$ Het HuwEL YK sluyten; 

En zie eens , of die klaauwtjes aan dc Hoenders , en die 
poot aan de Gans paflen ; ik heb die ftil afgefneden. 
Kyk,zc mogten een verkeerde Qans, of Hoenders, 
of tè weinig vleifch hebben gebrogt. 

Dat is wel meer gebeurd. 

G E E R T R U Y. 

Maar Man , wat zal a! dit eeten ? al deeze toe- 
ftel ? wat hcbjc in jou gedachten ? 

W A R N A AR. 

Wat wonders; iets, datje niet niet zult verwachten. 
Onze Jacobaas huwelyk werd t'avond geflooten. 
G E E R T R u Y. 

Maar ,fpotjer niet meê ? 

W A R N A A R. 

Neen toch niet;my dacht dat het al tyd wierd,datik het 
Dunkt het jou ook niet Jacoba ? (dee. 

J A c O B A. 

Ja, \ > , i ter de gek mee, en heeft het my al 
20 dik wils belooft. 

W A R N A A R. 



Nouis'ternft. 

Zeker r 



Jacoba. 



G E E R T R U Y. 

Maar met wie zalze tf ouwen ? ' 
War naar. 

Dat weet iknicc. 

Jacoba. 
Docht ik het niet, dat Vader daar de zot meêzou 
houwen ? 

A R N A A R. 

Ik meen herzeg ik je. Huyl maar niet , je hebt kans ge- 
• noeg. Peet Aaide koppelaarlier, en de Maakelaar, 
die voor jou om zouden hooren na een man , 
Die luftig geld heeft, heb ik flus gefpvooken. Ik zei te- 
gen haar luy, dat ik niet langer wachten kan, 
Datze zo doende de kortazy zouden verliezen , dewyl ik 

zelf 
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B L y s p K L. f 

zelf een man voor myn Dochter zou verkiezen. 
Aal zei , datze zo na onzent zou hebben gega^in ; 
Om my van een ryke fokk^' r ' - '-v- ■ en , die zy op had 

gedaan. 

Uk heb hem ten zeven uuren geappoindeert ; om te zien, 
of wy dan het huwelyk konncn fluyten. 

De Maakelaar zou tuHchen beidde noch om hooren ; die 
van Aal woondop een hoflteê, nu is hv in de Had, 
maar gaacmorgen wê-;;- nn. h r ren. 

Vader denkt om Frcdenk niet, die heeft ommersai 
lang na my gevryd. 

W A R N A A R. 

Ik weet wel watje zeggen wilt. Maar Dochter /t is een 
tyd , 

Dat men uit zyn oogen moet zien, en hem aan geen wis- 
je wasjes mag vergaapen. 

Of iemand wat mooyjer, of leclyker , oader , of jonger, 
is 5 wat IS daar aart gcleegen? we zien dat niet als 
wc flaapenj 

hNacht! ;^7M aiie liattcngYaauw^ph all'- niondief evennaauw» 
Maar ik heb om Frederik evenwel gedacht j 

Hyzal de eerlle zyn. Ik verwacht 

Hem hier tegen vyf uuren, en ik ben zo ver met jou eens, 
dat ik hem voor myn Ichoon zoon zal oncfangen ; 

Indien de andere niet meer geld hebben-, zie, daar zal het 
alles aan hangen 
' Veld is de boodlchap , dat ishet kruyd, daar men de bot- 
ter, en alle dingen om koopt; 

Dat is de reden, daar het alles om draaft , en omloopt. 

By 't goud is alles maar drek. Schoonhield verlielt de 

glans , ja wat kan niet vemnderen ? 
, Goede vrienden worden kwaaden , en haaten malkandc- 
ren. 

Het goud, alleen het goud is van verandering vry , 
Het houd vaft zyn kouleur , en waarde , al is 't óver hon- 
derd duyzcnt jaar, daar is een dukaatje, dac ik by 

A f Myn 
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ip Het HuwELYK sluyten; 

jMyn ovcrbeftevaar heb gevonden, en die had hctvati 

zyn ovcrbcsje gekreegcn , 
En die had het lichtelyk vander , over, over, over , over , 

over beftemoer / kyk , 't is noch even goed , daar i$ 

niet tegen het goud op te weegen ^ 
't Word alle dagen beter. Die dukaat, is nu al zo oud , 
En ik kander vande Schachchers noch opgeld op kry- 

gen. 0 1 dat edele goud 
Heeft het gebied over alle dingen j allesishet geld ge- 
hoorzaam, deugd, fchoonheid, goede naam,eer, en 

hoe het ook mag zyn geheeten. 
Die hedendaags geld heeft, word fchoon , geleerd, wys , 

krygt een goede naam mynDochter,wel te wceten. 
Je kunt alles worden , als; e maar geld hebt ; wees )y dan 

wys, 

Volg jy )e Vaders raad , en houdje waar wat op prys. 
Je kunt nou met één jawoord, en met üaapen meerder 
winnen, 

Alsje miflchien in twintig jaar zouddoen , met eenigc 

neering, watje ook moogt beginnen. 
Als men op een reysgaat , die maar twee , ot dry dagen 

duuren kan ; 

Voort verzietmen zich van provizie , en eetcn. Leer jy 
hiervan; . . . 

Óns leven is een groote reys , verzie )y )Ou tegen den ou- 
de» dag. 

J A C O B A. 

Zo \ Vader niet kwalyk zou necmen , 

Ik zou ook wat zeggen. 

Geertruy. 
Ik heb ook vry wat in 't kapittel te brengen. 

W A R N A A R. 

Je meend te teemen. 
Geertruy. 
Zegje Vader datje hem te zeggen hebt ; ik zal eensin dc 

keuken moeten gaan ; . 
Maai- ik kom voort wêer,tegcn die tyd hebje wel gedram 
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TIVEDE TOONEEL. 



W 



Warnaar^ Jacoba. 

W A R N A A R. 

At hebje te zeggen ? 

Jacoba. 
Vader^ in het trouwen, moetmen wel meeft 
zien op een goed genoegen i 
Nahumcuren^die zich wat na malkanderen zouden voe- 
gen. 

' is wel waar^ dat het goudhof het geldleen fchoone zaak 

is 3 datmen daar alles om koopt ^ 
I Maar wat helpt het geld^als man,en vrouw famen zo lee- 

ven? datmen ten huyzen uit loopt. 
Hebt zoveel geld alsje wild, noch zulje tot armoe kon- 
: : nengeraaken, 

Het kanje onciroolen worden, je kond het op Zee verlie- 
zen^ en duyzend dingen zynder, die een menfch be-r 
hoeftig konnen maaken. 

W A R N A A R. 

Hoor Jacoba^ of )y hier noch zo lang ftaat 
Te hakkcteeren , 't is vergeefs; x is verlooren gepraat , 
Je tnoet myn zin doen , of ik zalje niet laaten trouwen ; 
En ik weet^datje 't evenwel noch gaerne eens doen zoud. 
Ik zalje een goed man verzorgen ^ ik beloof je ^ dat 
ik myn woord zal houwen. 
Ik heb hier de Notaris 5 en een hofmcefter ontbooden^ 

ik verwachtze alle oogcnblik i maar ik moet 
Jou noch iets zeggen. Jy wilt nou hebben 5 datmenzo 

veel onkoiten doet ; 
Daar móet)uift een maaltyd zyn, en e^n hofmcefter^ heb 

jy altydgezegt, als jou Hu welyk werd geflooten ; 
Ik heb jou hoofd gevolgd^hoe zeer het my tegen de borft 

mogt llooten i 
Maarjy zult de kollen betaalen , gelykikaltydhebge^ 



zegti 



Ik 



dl 
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li Het HUWEL YK SLtTYTENi 

Ik zal het aftrekken van dat geld,dar jy vanje Peet ^^eèrft 

hebci ik mag het doen, en met rechr. 
Jy mogt heclaaten. Wat hoefje zoveel wisje wa^-jes te 

maaken? 

Of beel jy luy kleuters jou in , datje evenwel met by jou 
Bruygom te bed zoud raak en f 

Wat het men te doen , met die Speelnoots , en al dat ge- 
zwier ' 

Datmen , bc aivcn de Ouders , twee van de naafte vrin- 
den nood, ja, al was t noch vier ; 
Dat kan ik verikan. Maar zoveel gefnor ! een potje raa- 
En daarmee llaapcn. (P^"> 
Toen ik met jou Moeder ben getrouwd , 
Hadden wy een fchootel fla , en een Schapen bout. 

j A c O B A. 
Vader, 70 myn Huwelyk met Frederik voort gaat, ben 
ik te vreeden , 

'k Zal het betaalen ; maar anders zal ik'er niet een dny t 
toe geeven, 't was ook tegen alle reden. . . . 

W A R N A A R. 

't i s wel ; zo \ een ander is. zal ik bedi ngen , dat de Bruy- 
gom mv de onkollen weeder goed 

'Zal doen; dat hy Bruyloft, Huwelyklluyten , en alles be- 
taalen moet. 

J A c o B A. Vranfynluyftert. 

Maar Vader 

W A R N A A R. 

Al genoeg ! dit kleuter ik heb wat anders tc 

... doen, 't is toch verlooren , 

Ik zalje niet voor myn Dochter kennen, zo je niet na my 
wilthooren. 



N 



DERDE TOONEEL. 

Jacoba, FranSyn» 

F R A N S Y N. 

Ou ftaje fchoon. 



J A- 



Early European Books, Copyright © 20 1 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 162 




B L Y S P É L. 13 
J A C O B A. 

Heb jy het gehoord Franfyntje ? 
F R A N S Y tj. 

Altemaal. 

J A c O B A. 
'Wat raad ? ik ben zo onfteld , datcec werk heeft , dat ik 
nr. n adem haal. 

F R A N S Y N. 

Zo Flink de knecht van Frederik mee komt , is 'er geen 
zwaarigheidjdie zal wel iets verzinnen , 

' Ik zal hem alles zeggen dat hy by de Maakelaar gaat.Wy 
zullen een fpulletie beginnen. 

^laar ik hoorje Vaders laiu my hier alteen , ik moet eens 

pp ^^^^^ 

Föf hy tegen my iets zeggen zal, en indien 

[Hy der van fpreekt, zal ik ook vry wat hebben te zeggen. 

1 J-acoba binnen. 

Wk F R A N S Y N 'veegt^ en ts^^ingi : 

f^k.en wil geen ouden man trouwcnjom <iiiy:{encl gulden \^c. 



VIERDE TOONEEL. 

W A R N A A R , F R A N N. 



FW A R N A A R. 
ranfyntje , ik heb achter al na jou gezocht. 
F R A N S Y N. 
Wat belieft Sinjeur ? ik mogt de vloer zo niet 
zien leggen , 
Juffrouw zei , datter volk zou komen. 

W A R N A A R. 

Volk komen ! wel myn Dochter is de Bruyd, 
Avond weid het Huwelyk geflooten. ' 

F R A N S Y N. 

Dan is het loopen uyt. 




War- 
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Het Huwelyk sluyten; 

W A R N A A R. 



paar hcbje gelyk in. Maar Franlyn , onze Jacoba houd 

veel van)e, zietze te be weegen , 
Patzc deoudfte neeait ; kyk , ik geloof dat die de ryklte 

is. O ! die Heer is )Od zo genegen , 
En hyiszo mild. 

F R A N S Y N. 

Ja, ik denk gelyk al die oude payjen. 

W A R N A A R. 

Neen, ZO hy raakt tot dat geluk , 
Ik wed, hy geeft jou noch wel een Bruyloft i tuk 
Van. . . . van. . . . 

F R A N s Y N. 
Van twee blauwe nieten. In elke hand één. 

W A R N A A R. 

Neen, ik zeg, wel van een halve Ducaton. 

F R A N S Y N. 

U' el daar zoumen noch wat om 
doen,hocishy geheeten? 
Als ik het "er aan zou raaden , zo diende ik zyn naam wel 
te weeten. 

W A R N A A R. 

Ik weet die z4f noch niet. Peet Aal heeft hem opge- 
F R A N S Y N. (daan 
Hoe oudishy wel ? 

W A R N A A R. 

Ik weet dat zo heel perfekt niet. 

F R A N s Y N. 

*t Komt op een Jaar , ot twintig niet aart. 
Warnaar. 
Weldangeloof ik, dat hy, maar een jaar, of 20 onbe- 

greepcn , wat over de vyftig is. 

Fransyn. c a ■ 

Maar Sinjeur, ik had van myn leven niet gelooft, dat 
jou Dochter, aan zo een ouwe kaesjaager zoud gee- 
ven. 

Maar indien ze wys is, zo zal z'cr met verbinden, met zo 
Xeii ouden bloed . ^ 
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B L Y S P É L, 



ï5 



Al had hy al het waerelds goed. 

Trouwtze hem eens , ze zal hem , al haar , of zyn leven 

moeten houwen. 
Daar is geen kans, om weer t'ontrouwen. 
Hoe meenig raakt het geld haart kwyt , 
En moet dan noch haar jonge tyd , 
Met zulk een oude gnorhaan leeven ? 
Wie zou niet voor zulk trouwen bce ven } 

W A R N A A R. 

Franfyn, ik beken, dat ik zulk een zor,los,en onbedacht, 
Zulk een onnozel antwoord , van jou niet had verwacht. 
Een oud man heeft zyn vrouwtje veel liever, en zal meer 

zorgc draagen , 
Dathy zyn jonge wyf je mag believen, en behaagen , 
Als die jonge melkmuylen; die bengels , die vaak 
Alleen neemen alle pleizier, en vermaak. 
De liefde van die iobbefe is los, gelykcr 'er zinnen, 
Die ftroo Jonkertjes , wat weeten die vande kort t€ win- 
nen ? 

Als *er wat te verteeren , te gaft te gaan , of zo uit te rid- 
deren is, dan zynze gaauw. 
Een oud Man zjlalleenig naauw. 
Een goede mond vol eeten , of drinken konnen , 
j Of hyzal de helft aan zyn jonire wyfjegonnenj 
|iO! die liefde blyft ftantvaftig liaan , 
I Ja groeyt noch alle dagen aan : 
I Een jonge Vrouw heeft een Koninginne leven , 
i, Als zy 'er met een oud man in 't Huwelyk gaat begee ve». 

F R A N s Y N. 
Ja, dat beken ik,ze hebben een Keuninginne lcven,want 
ik heb wel gehoord , de Keuninginnen flaapen dc 
meefte tyd alleen , meenje 't zo niet Sinjeur ? 
jiMaar zoftder lachchen. Ik wed, de meefte Jufters kic- 
, zen, veur 

iZo een oude ryke man, een jong kaerel , 
'IFluks op zyn kooten, als een paerel. 
Al had hy niet een kleed aan 't gat , 

't Kleed 
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i6 Het H uwelyksluytenj 

't Kleed kan men koopen. 

W A R N A A R. 

Als men geld hecfc. Of krygcnze dat 20 inde flaap ? 

F R A N S Y N. 

Heeft men het niet, men kan het famen winnen i 

maa: geen fchat 
Kanooit een gryze jeugdjg inaaken. 
Hy mag door pi uyk, enandVe zaaken, 
Pie hier toe dienen-,alb een kleed 
Vol garnituuren , ja ik weet 
Het alles niet, wat jonger fchynen , 
Maardeeze jongheydzal verdwynen , 
Wanneer men hem ontkleed, depruykafzet,ennahec 

bed zal gaan, 
Danisdie jeugdigheid gedaan. 
Hoe moet het Jiruydje clan ftaan kyken , 
Dewyl hy eerder zou gelyken , 
Haar Vader , ja haar Eeftevaar ; 
Als Bruydegom. Sinjeur , voorwaar 

VV R N A A K. 

Doe jy maar dat ik joubeiail, je zult het je niet bc- 
k'laagens 

Enzytverzeekerd, dat ik wel zorg voor myn Dochter 
zaldraagcn. 

F R A N S Y N. 

Sinjeur, maar hy is zo oud. 

W A R N A A R. 

Wat raakt jou zyn ouderdom, hoe ftajczozoc 
Franfv-n ? 

Raa jv het Jakoba maar aan, hy zal haar Bruydegom zyn, 
Jy zulD'ernietmêetebed. Daar komt Jan , ik heb hem 

wat te zeggen , maakt dat alleb metter haalt gedaan 

werd« 

F R A N s Y N weggaande :![ingt : 
Nagiyah- ik my tn het kd, censjes om :(al keercn> 
Dan roe ft die oude koude Ma7t,ach\je doet me ;f 0 ^ecre. &cj 

VYF- 
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VYFDE TOONEEL. 

Warnaar, Jan. 

W A R N A A R. 

Die Vrouwluy! die Vrouwluy ! Natura ! Natura ! 
Jan, daar zal flus een hoope Volk komen , Hofmee- 
ften en diergelyke gallen , 
Zie , die zyn gewend alles, als eygen aan te taften , 
Ze hebben Haviks , en Arends kiaauwen , al watze in 't 

gezigt krygen is had , 
Daarom dienje , met honderd oogcn toe te zien. 

Jan. 
Sinjeur, ik heb'er maar twe. 

Warnaar. 
Plompert ! hebje dat zeggen noch niet gevat* 
Ik meen, datje fcherp toe zult zien. 

Jan. 

Dat zal ook niet kon tT'n lukken. 
Sinjeur weet wel, dat ik wat ftik ziende ben , 
Warnaar. 
. Jan, ik zegje, laatme die nukken. 

Zic zoveel alsjekunt, en maak, datje op het fchenken 
paft, 

Alswe aan de tafel zitten j maar zie toe , datje aan niet 
ée'n gaft 

Een droppel fchenktj voor datje jou naam vyf, of zes 
maal zult hooren ; 

En fchenk dan maar even boven de knopjes. Je moogt 'er 
op paften ; ik zeg het je te vooren. 

Spoel geduurig de glazen,en Iaat 'er dan zo een half voet- 
je water in. Tegen de Bruvloft zal ik beter zorgc 
draagen, en my van een Schotsman verzien. 

Jan. 

Waarom Sinjeur? 



B 



War- 
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iS Het Huwelyk sluytenj 

W A R N A A R. 

Diezalderniet verftaan, voordatze cenreys 

acht, of tien . 
Hebben gceylcht. Daar zyn Kaerels die zo geduurig 

niet doen als Tchenken ; 
Ze laaten de glazen met een oogenblik ftaan ; ze moeten 

denken , 

Datmen een wynpers in de kelder heeft , en datter zo 
een voedervat aan er elleboog gebonden is. 

Veel drinken is ongezond, ik hou dat voor gewis. 

Drie glaasjes, en die zuyveruyt gedronken , 

Dat kan gaan , maar dan moetenze even boven de knop- 
jes zyn gefchonken. j 

Het eerfte is een glaasje voor de gezondhcid,het tweede 
voordefmaak, . 

Het derde eenilaap dronk, de reftkan met dienen tot 

vermaak 5 . u j- 

Want komt het vierde , dat is een glaasje van baldaadig- 

heid en het vy fde van fchresuwen, en van raazen, 
Hetzefdevan doUigheid^ en komen 'er noch meergla- 

Dat Ts om te vechten. Lees Francifcus Heermans goudc 
Anoraticn.Men hoord alle dagen exempels genoeg. 
De wyn zuljc me daarleggen , :nmyn gezigt j 
Daar zal het Schenk talclt;e Itaan, en daar het l^^^ht 
Jy luyzoud anders wel uit drinken , dat ikvande gaften 

'tis wd'ïeTgtbeurd , dat een knecht dat heel fyntjes 
achter de rug van zyn Meefter klaarde. 

Jan 

Wel Sinjeur, ik zal het doen gelyk als jy hebbelaft. 

W A R N A A R. 

Franfyn , Franfyn ! maak datje hel fpit aan legt, en datje 
derterdeegenoppaft. 




ZES- 
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ZESDE TOONEEL. 

Fransyn, Warnaar. 

F R A N S Y N. 

Sinjeur wat zal het fpit aan doen?je weet ommers niet, 
of het voort zal gaan. 

Warnaar. 

Daar hoef jy niet voor te vreezen , 
Zorg maar dat het eeten tegen negen uui en gaar genoeg 
mag weezen 5 

Dan zullen we, met de Bruyd , en Bruygom aan gaan zit- 
ten ; zo het met d'een 
^ Niet lukken wil, zo gaat 'er d'ander me heen : 
^ Daar zynder wel drie, of vier. Onze Jacoba heefteen 
™ open molen, met een gigau. ^ Doe open. 

Daar is de Hofmeefter. Waar blyf jc ? ^ lVord^ckJo;pt. 

P^ZEVENDE TOONEEL. 

Hofmeester, Warnaar, Fransyn. 

Hofmeester. 

Ik kom noch geloopen. 
Warnaar. 

t Avond zullenwe, met ons twintigen eeten, dcfpyszal 
zo aan het vuur. 

Wat zullen we beft na zetten ? maar het moet 'er zyn bin- 
nen anderhalf uur. 

Hofmeester. 
Ik za hetje zeggen, Myn Heer, altyd een rchoteI,mer. . . 

Jaat zien. . . daar zullen der twee moeten weezen : 
Met Spntfen. 

Warnaar. 
hl Wat tuig IS dat ? die naam heb ik myn leven in de 
1^ Almanak , noch in het kokeboek niet geleezcn. 

B 2 Hof- 
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Het Huwelyk sluytenj 
Hofmeester 
Is een gebak van Botter, en Suyker, en Meel. 
F R A N S Y Nj rrjtcndcHifmceJhr 



leni zo nechtjineenje, 

W A R N A A R. 

Als men bakt dan kan men niet by den haart. 
Ook is het te laat om te beflaan : bedenk wat anders met 
een vaart. 

Hofmeester. 

Ik zal my eens bedenken. 

F R A N s Y N. 

Jy meugt wel zwygen , 
Want het is vcrlooren. Hy zal geduurig wat zeggen, al 

noemie al wat m de heele Stad is te krygen , 
Hy vraagt het maar, om dat hy tegen de Vnndcn zou 
^ kunnen zeggen, vraagd de Hofmcefter, hoe ik myn 
beft heb eedaan, ^ , i 

Om een na-gerecht te vinden. Ik heb zyn bogmerk al 

verftaan. 

Hofmeester. 
Twee fchotels, met piftasjes. 

W A R N A A R. . . 

Ik geloof, datje zot word , wat heeftmen aan die wisje 

Die 77n ook ontydig , 't is niet in de vaften, verzin 
Wat anders. 

Hofmeest er. 
Daarfchietme watin, 
Dathadikvergeeten ! twee fchootels met appelen Chi- 

naas. 

W A R N A A R. 
Die zyndcr niet te bekomen. 
Hofmee ster. 

Ikzalzejebefchikken. 

Warnaar. 
De fleur is'er van weg j 't isbuytentyds, dan mag iK ze 
niet Q P. 



,dat hy dat niet en weet? 
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Hofmeester. 
Jyhebtgelykjik geIoof,dac hy voor heeft genomen, 
Alles tegen te fprecken. Wilje Hanfciovis'ofKavejaart; 

W A R N A A R. 

Die ftinkende Spaanfche zeep ! die bedurve vis ! waar 
wouje ze nou kiygcn? of iemand moft een befchim- 
meJd reftje hebben bewaard. 
Franfyn, voort leg het fpit aan, waar wachtje na. 

ACHSTE TOONEEL. 

WarnaaRj Hofmeester. 

Hofmeester. 

F Ruiten wil;e niet , dat weet ik wel. Zet dan Con- 
fituuren. 

W A R N A A R. 

Weetje anders niet ? dat zyn zotte kuuren , 

Ik mag geen zoetigheyd , dan kryg ik tandpyn ; ook zyn 

het geen Portugeezen , die ik traóteeren zal. 
Waarender noch Aardbayjen. 

Hofmeester. 

De Kaerel is mal. 
Aarbayjen , nu in 't najaar ! waar zou men die beloopcn J 

W A R N A A R. 

Weetjer, zo gadaatlvk heen, om ze te koopen, 
*Ze kunnen met te koilelyk zyn. 

Hofmeester. 
Dat moet ik eens zien. Ik geloof. . . dar. . . ftil. 
Ik bedenk daar iemand,dieze noch lieeft; en hy zalze ge- 
ven Sinjeur ; by aldien iemand een Dukaat voor een 
kopje geeven wil. 

W A R N A A R. 

Ik zou het hem gaerne geeven, als het in detyd was; 

maar , ze zouden nu toch geen aard hebben. Ik heb 

al wat uygevonden j 
Botter, en Kaas j dat 's recht een Hollands banketje ; ik 

B 3 heb 
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22 Het HuwELYK sluyten; 

heb een TeflTelaar die my van Teflel is gezonden. 
Te zult achter noch wel wat vinden, ftel maar order. 
Hofmeester. 

Wel, als jy hetzo verftaat , 
Ik moet te vreden zyn; ik zie toch,datje jou zin volgt, en 

niethoord na onze raad. 
Wil ik de Wyn vaft opftecken ? 

W A R N A A R. 
Daar zullen we noch,als 't jou belicft,eenoogen- 

blik mede wachten. 

Hofmeester. 
Ik zal flus eens heen , en weer moeten gaan op een plaats, 

daar we nou al twee nachten. 
Geweeft zyn, 't is een Bruyloft. 

W A R N A A R. 

Als je gaat 

Zo zeg het me , dat ik jou het vaatje eerft opfteeken laat . 

NEGENDE TOONEEL. 

Warnaar, Jan, Hofmeester. 

r» Jan- • r 

J> Injeur daar is een Man , die zeid, dat hy Mobaris , of 
Notaris hiet, en dat hy jou moet fpreeken. 
Warnaar. 

Laat hy binnen komen. Gajy maar achter , en zic eens , 
of'erictsmogt on tb reeken. 

TIENDE TOONEEL. 

Notaris, Warnaar. 

_ Notaris. 

D E Bruygom is hier noch niet,hoor ik myn Heer, ik 

was albevreefl: , , _ 

Dat ik te laat zou komen ; ik heb tuffchen beide op een 
plaats, of vier geweeft. W A R- 



B L Y S P É L. 23 
W A R N A A R. 

Ik weet wel, jy luy hebt het heel drok. 

Notaris. 

Ik kan ook niet heel lang blyven. 
Zo'tmyn Heer belieft, ik kan ondenuffchen wel een 
Concept van de Huwelykfe voorwaarde fchryven. 

VV A R N A A R. 

Nou fchryf al aan. De Pra(ftiryns hebben altyd haaft, en 

vindenze crgcnsWyn, engezelfchapna 'erzin. 
Ze blyven evenwel een uur, of vier zitten. Isiuftelhct 
Daar legt Papier, en daar !taat Inkt. (vaft in. 

Notaris. 
Maar dc Bruygoms naam diende je me wel te zeggen. 

W A R N A A R. 

Die weet ik noch niet. Die deblankfte billen heeft zal 

boven leggen. 
Laat de naam open, en fchryf alles, bchalven dat. 
Ik zal het je klaarder uitleggen , op dat je myn meening 

te beeter va,t ; 

Daar zullen der veifcheiden komen, die my zynaange- 
preezen , 

Die het meelle geld heeft zal het weezen ; 
JVlaar minder als dartich duizend guldens doe ik het nier, 
heb jy 't verftaan ? 

Notaris. 
Ja, ik zal het wel ftellen , laatme begaan. 

Compareerde voor my. Jan Willemle , Notaris pu- 
bhq, bydenHove van Holland geadmitteerd , relï- 

deerende tot Amfterdam , de Heer 

geaflifteert , met ende Juf- 
frouw Jacoba Warnaarts , geaflifteert , met tiaar Va- 
der , de Heer Warnaar Janlz , alle Comparanten my 
Notario wel bekend , die. .... 

Warnaar. 
Stil, ftil. Jy leeft al voor zyn gat weg. Ik noch mya 
Dochter kennen de Bruygom , en is hy )ou be- 
leend? hoe is 't meugelyk , dat jy dat kond weeten ? 

B 4 N O:: 
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Notaris. 

Dat is zo de fienter ; myn Heer is je dat vergecten > 

VV A R N A A R. 

|y liiy fchiyft, en flentei t zo veel , vry meer , als )y zelve 
verftaat. Nou al voort. 

Notaris. 
Myn Heer heeft het voorgaande dan gehoord ? 

W A R N A A r. 
Ja, ik heb het gehoord ; maar niet verftaan. Doch daar 
geef jy niet na ,alswy het maar onderfchryven. 
Notaris. 
Dc welke verklaaren 

W A R N A A R. 

Stil Iftil! laat blyven. 
Hou maar op; je hebtme lang genoeg gekweld. 
Schryf het zo als ik in dit memoritje heb gefteld. 
Daar zie je myn meening. 

Notaris. 

Dat 's goed. 

ELFDE TOONEEL. 

Warnaar, Notaris, Jacoba kpmtvandt 
ccwfjewpRANSYN vande andere de, 

VJ A C O B A. 
Ader, Moeder vraagd, of. 

F R A N S Y N. 
Sinjeur, daar is Frederik,metzyn Oom. 

TWAALFDE TOONEEL. 

Frederik, Warnaar, Jasper, Notaris, 
Flink, Fransyn. 

MJ A s P E R. 
Yn Heer excufeer ons , dat wy jou moeylyk vallen. 

F R A N- 
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F R A N S Y N trekt Vlink^ter :0t1et enpraaf 
Flink hoor. met hem^ 

W A R N A A R. 
Myn Heer , 

Ik bid Ipreek daar niet vani ik bedankje voor de eer. 
aar laat ons die wisje wasjes ter zyde ftellen, enfprec- 
ken van dingen, daar meer is aangelegen. 
. Myn Heer neem zyn plaats. 

Jasper. 
Ik kwam, om je te fpreéken van wegen 
Onze Cozyn , en je Dochter 5 myn Heer weet wel , wat 
ik meen. 

W A R N A A R. 

Zo is 'tj met praaten loopt de tyd maar heen. 

F R E D E R I K. 

Ik heb myn Heer flus gefprooken,en te kennen gegeeven," 
Wat myn oogmerk is . 

W A R N A A R; 

Ja. Nu moetenwe beginnen, daar we flus zjn 
gebleeven. 

Freder ik. 
Is het myn Heer belieft. 

W A R N A A Jl; 
Deeze Huwelykfe voorwaarde , zou je eerft 
dienen te zien. 

F R E D e R r K. 

Myn Heer Confenteerd het Huwclyk dan , indieii . 
Dat ik deeze teiken ? 

W A R N A A R. 

Holla ! we moeten malkander onze meiriing 
wat nader verkliaren , 
Maar dit moet veur gaan. 

Jasper. 
Neef, die voorwaarde , ftaat my niet aan. Geen gc- 
meenfchap. . . . 

Frederik, 
Qom,ik heb myn reeden, om dat te laaten vaaren. 

B 5 War- 
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20 Het Huwelyk sluyten5 

W A R N A A R. 

Wat zegje ? 

Frederik. 
Dat ikze zal teykenen, indien het u behaagd. 

W A R N A A R. 

Wacht, wacht een beetje l daar moet noch wat meer 

worden gevraagd. 
Hoe groot is jou kapitaal ? 

Jasper. 
Myn Heetjhoe veelzou jy,met jouDochterbelooven? 
Beliefje dat eens te zeggen ? 

Frederik. 
Oom,zeghet maar^hyiswonderlyk, daar en boven. . . 
VV^ A R N A A R. 
Wil jy't niet zeggen, zo laat het i wathebje hier dan te 
doen? 

Jasper. 
Wie heeft zyn leven gehoord, van fuik onfatfoen? 

W A R N A A R. 

spit af 1 fpitaf ! 

Notaris. 
Maar Vrinden, jebenttehaaftig. Wat is 'er aan, wie 
eerft , of left fpreekt ? die dingen worden ommers 
gefecreteert. 

Jasper. 
Somtyds. men zou niet weeten , hoe het met 
veeleisgcleegcn; 
ZodeNotariHen, en der Klerken, wat beter zweegen , 
Maar 't gaat vaft, dat jy t niet zeggen zult , 
Zo lang als jy 't niet hebt gehoord. 

Frederik. 

Oom, ikb.d, een beetje geduld. 
Jasper. 
Als jy 'tzo wilt Neef, kom ik zal het ontdekken. 
Maar je doet kwaalyk' enzyt waard, datze je begekkcn. 

Notaris. 

Ku, nu, dat zal wel gaan, zit maar nCer. 

^ TWAALF- 
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TWAALFDE T O O N E E L. 

Jasper, Frederik, Warnaar, Jacoba, 
Notaris, Flink, Hofmeester, Fransyn. 

sw a r n a a r. 
Pitan,fpitan. 

F R E D E R I K. 

Als het Oom dan belieft. 
Hofmeester. 

Myn Heer. . . ? 

Jasper. 
Myn Neefs middelen zyn in alles, zo die zyn Ouders 
hem na hebben gelaaten. 

Als die hy zelfs gewonnen heeft 

Hofmeester. 
Ikkryg geen gehoor door dat praatcn, 

Myn Heer > 

Warnaar. 
Jou Neef. . . 

Hofmeester. 
Zal ik de Wyn opfteekcn ? 
Warnaar. 

Neen, neen i 

't Is noch te vroeg. 

Hofmeester. 

Dan loop ik ereishcen. 

DERTIENDE TOONEEL; 

Warnaar, Frederik,Jacoba,JaspeRj 
Notaris/, Fransyn, Flink. 

IJ A s P E R. 
k zeg dan. Neef heeft in alles e'en en twintig duyzend 
gulden ; 

Zo 
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2? Het Huwelyk sluyten; 

Zo aan obligatien, als fcheepekenniflfenj behalven ecnige 
kwaads fchulden. 

W A R N A A R. 

Spit af ! fpit ! af ! jy hebt al gedaan , 

Myn Heer , daar zal niet van vallen , als 't jop belieft zo 

kunje wel gaan. 
Die minder als dartig heeft, zou ik myn Dochter niet 

laaten trouwen. 
Belief jy der negen op te leggen , zo zal ik het tot mor- 
gen in mvn bedenken houwen. 

Jasper. 
'Neen toch niet , Neef is my veel meerder waard , 
Als dat ik hem, op zo een wys zou zien gepaard. 
Is geen Offe koop. 

Notaris. 
JMyn Heer. . . . 

W A R N A A R. 

-.• Hier valt niet tegen te praaten j 

Ikblyf by myn refolutie. 

Flink op hetTooneel komende ^ tegenFranfyn^ 
De droes dan hebben wy weinig tyds. 

F R A N s Y N. 

Gelyk als ik zeg. 
Jasper. 

Ikzalder jou by laaten, 
Frederik. 

Myn Heer. . . . 

, VEERTIENDE TOONEEL. 

WARNAAR, JaCOBA, FREDE9.IK, Jasper, 

Notaris, F LiN IC. 



•v1 



MF L l N K. 
yn Heers neehijè afscheid wat fpoedig , ik 

heb wat bedacht , , 
Maar je moetje haaften , ik heb weinig tyd , jy doed ver- 

loorc 
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loore moeite. Zeg, dat jy hem noch zyn beden- 
ken Iaat tot half acht. 
We moeten noch by een Maakelaargaan, 
Frederik. 
Myn Heer wy gaan dan , dcwyl het jou zo 
belieft; je kuntje bedenken , 
Tot acht uuren , dan kom ik weêr. 

Jasper. 
Neef, ik zeg , dat jy jou reputatie daar door 
zult krenken. 
Laat hem loopen. 

W A R N A A R. 

Hy kan doen wat hem gevalt , en zo als hy 't verftaat. 

Frederik. 
Juffrouw, gy ziet, met welk een tegen zin. . . . 

Flink. 

Ik bi dj e, datje gaat. 
VYFTIENDE TOONEEL. 
Warnaar, Notaris, Jacoba. 

MN O T A R I s. 
V n Heer, je waard te haaftig; dat kan zo niet lukken. 
Als me al te hart trekt, zo raakt het lyntje in ftukken. 
De oude man wierd kwaad. 

Warnaar. 

Je weet niet waar het my fchort. Kom , 
Laat ons wat wandelen in detuyn; daarzalik jou alles 
openbaaren. ^ Anders diende ik hem te fchenken> 
hyloerd op het vaatje, f OndertulTen komt de an- 
dere Bru) degom.. 

^ tegen Jacoha. f tegen He Notaris. 

"Einde van het Eerfie Bedrjf. 

TWE- 
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;o Het Huwelyk sluyten; 

TWEDE BEDRYF. 

EERSTE TOON EEL. 

Maakelaar, Fransyn, Flink .^e^W, aU 
een Guinees vaarder, F R E D E R l k , een Moor. 

M Maakelaar. 
Yn Heer, kom maar in huys. Waar is jou Smjeur? 
F R A N S Y N. 

In de tuyn; heb jy hem iets noodfaakelykste zeggen ? 
Maakelaar. 
Ta; ik zal maarachter loopenTtiseenboodrchapFranr 
fyntie, daar jou ook al aan geleegen zal leggen. 
FranSyn. 
Ik weet het wel.Een Bruygom voor Jacoba. 

TWEÖE TOONEEL. 

Frederik, Flink, Fransyn. 



i 1 



W 



Fransyn. 

El Flink 1 

Flink. . 
De duiker 1 houje geflootens kwam het uit 
Franfyn ,het heele werk was vcibruyd. 
Wv hebben de Maakelaar omgekocht. 

Frederik. 

Is hier de andre Vryjer al geweeft ? 

Fransyn. 
Neen.Beniy datmyn HeerPwel hoe kunict vcrzmncn? 
Wel magmen zegden, datze liftio zyn , dic beminnen. 
Fhnk zo verkleed ? en jy als een Moor ? 

Frederik. 

Stil l me dunkt, dat ik iemandhoor. F R A 
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INecn, ze komen noch nier. 

Flink. 

MynHeer, dat de penningen niet onder dedukaaten 
en raaken. 

Frederik. 
Uk zal daar voor zorgen , en ben maar in angft dat gy het 

niet wel genoeg zuJt maaken. 
Kunt gy u rol fiks voor plug ? 

Flink. 

't Was re wenfchen ; dat de Aóteurs op de Schouburg 
hun ] ol altyd 

iZo fiks maar konden, ik bid,datje daar voor niet bekom- 
mert zyt. 

Frederik. 

'Mag ik my daarop verlaatcn ? 

Flink. 

'a. Heb jy jou verguld collocenfe doosje by je ? dat zon 
veelbaarcn. 

Frederik. 

iDaar is het. 

F R A N s Y n. 

Ik hoor Sinjeur ; maakje gereed. 
Flink. 

Hy heeft de haak al half in de keeh hy zal vaft zyn eer hr 
herweet. 

Frederik. 

iMaar maak niet veel potfen. 

Flink. 

Ik moet een beetje korfwyl met hem hebben : je zult 
Eien, dat de Huwelyken negotie zyn, al was ik noch 
zobeeftachtig , hét zal hem niet fcheelen. Je zuk 
een hiftorie zien,daarde Italiaanfc fchoorfteen vee- 
ger prul by is, ^ 



DER- 
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Het Huwelyk sluyten; 



DERDE TOONEEL, 

M AA kelaar,Warnaar,Frede RIK, Flink* 

MW A R N A A R. 
Aar heeft hy zo veel geld ? 

M aakelaar. 

Wel te weeten. 
Hy iszoeerftuit Guiné gekomen , en had een handvol 
goud onder de jongens, op ilraat te grabbel gefmce- 
ten. . . . 

W A R N A A R. 

Waar heeft hy goud te grabblei gefmeeten ? miflchien 
legter noch wel wat. 

Maa-kelaar. 

Ikzeg, hyzou het gefmeeten hebben , zoik het niet be- 
let en had. 

W A R N a A R. 

Dat is wat anders. 

Maakelaar. 
Hy fprcekt van goud , of het drek was, en hy acht het> 
als ftront. 
Ik was verheugd, dat ik hem vond. 
Dat is de Vader. 

W A R N A A R. 

Welkom myn Heer. 

'Flink. 
Ik bedankje» 
Warnaar. 
Ik hoor , myn Heer komt uy t de warme Landen. 
Flink. 

Dat 's niet en bruy ; op zyn kwaadfte genomen , men kan 

H niet flimmer, als verbranden. 
Myn Heer, ik zal je zeggen, waarom ik kom. Ik wil trou- 
wen, eer ik myn zelve verloop ; 
Want zc zeggen, dat hier in Amfterdam hoeren als paer- 



II'- 



1: 



r.: 




B L y s p É I. 5^ 

den zyn, en zoveel, als haf, of muggen in de Zo- 
mer. 

W A R N A A R. 

Ja, daar is 'er al een groote hoop. 
Flink. 

Naeen wyf omhoorendcjismygezegtj 
Dat gy noch een wakkere meyd,je Dochter te kóóp he'br, 

W A R N A A R. 

Te koop ! 

F L I N K. 

Ja, of ik moft het niet recht 
Hebben verilaan. Is 't ook te huur ? Maakelaar hoe was 
het,te huutjof te koop?zie het zois kunnen wcczcnj 
Dat ik my daar in vörzinde. 

VV A R N A A R. 
Men verhuurt, noch verkoopt hier geen Dochters. 

Flink. 
Niet ! ik weet nochtans wel, dat 'ervoor deezen. 
Zyn verhuurt geworden, 'tgefchied genoeg; ikhebze 
zelf wel gehuurd. Daar word ook wel geld toe ge- 
geeven. En wat het verkoopen belangt , 
Dat valt noch dagelyks voorj maar ik denk , dat men der 
een ander woord toe gebruikt , een andre zwier aan 
hangt. 

1 Ik noem 't met zyn eigen naam , zie wy zyn gewendzö 
te fpreeken. 

Of je 'tzus, of zo noemd , 't zal even veel doen , na dat 
ik het reeken. 

4„ Maakelaar. 
: Hy wil zeggen myn Heer Waniaar, of jy een Dochter 
hebt, die jy ten Huwelyk wilt geeven. 

. . W A R N A A R. 

Meen jy het zo? 

Flink. 
Ja , of jy het zo, of zo zegtj 't is my otn 't even. 

■.tr n W A R N A A R. 

\V elke Dochtermeen jy ? 

C Flink, 
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Het Huwelyk SLUYTEN5 

Flink. 
Haar naam weet ik niet, ze zeggen zy is fchoon , 
Jy zult het zelfheft weeten , daar is je noch onlangs geld 

voorgeboön. 
Hoe veel wall ook ? 

W A R N A A R. 

Is 'er geld voor geboön ? 
Maakelaar. 
Jy moet dat deurlaaten gaanj zy zyn gewend zo te 
fpreeken. 

't Is verlooren, datmen daar zyn hoofd mee zou breeken. 
Hy wil zeggen, datter noch een andere vryjerna heett 
geftaan. 

W A R N A A R. 

Dat is wat anders. 

Flink. 
Zou ik haar eens konnen zien. 

W A R N A A R. 

Ja, Jacoba, Jacoba l 

T A C O B A , var: btnntri. 

Vader ik kom-, ik heb iets onder handen, datisdatc- 

lyk gedaan. 

Maakelaar. 

Te zult het verbruyjen , met jou {>otfen l 

Flink. 
't Heeft geen nood. De ftem is goed ! 
Maakelaar. 
Wat dunktje vande Juffrouw? daar komtze. 

VIERDE TOONEEL. 

Frederik,Warnaar,Flink,Maakelaar, 

Jacoba. 

D At bruid heeni 'sfsgoelyk vanfmoel.Hoe veel mag- 



ze gelden ? 



JA- 
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B L Y S P f L. 
J A C O B A. 

Belieft Vader iets ? 

W A R N A A R. 

W'aclit, wacht. 
Maakelaar. 
Die kaerel heeft een fchrikkelykgeld. Ik geloof dat 
hy en de zwart, Wel tien duizend dukaaten telden , 
En hy heeft noch verfcheide baaren goud. 

W A R N A A r. 
Zo veel te beter is 't. Hy lykt al heel gemeen met myn 
Dochter. Watdoeje? 

Flink. 

Nicmedal. 

Ik bezieze maar , je kunt wel denken , dat ik geen kat in 
een zak koopen zal. 

De tanden zyn goed, z'isnoch in'twirfelenj 'k geloof 
niet, datze noch over de vier en twintig jaaris.Zou 
ikze wel eens op een draf konnen kyken ? 
J A c O B A. 

Vader , wat beduid dat ? 

W A R N A A R. 

Wees )y maarftil. Wel myn Heer, waar zou dat na 
gelyken.... 

Flink. 

Laat ons eens zien, of wy het accoord konnen raaken. 
Ik heb jou ftraks gevraagd, hoe veel datje voor die tas 

hebt moogcn maak en ^ 
En jy hebt my noch niet geantwoord. 

VYFDE TOONEEL. 

Warnaar, Frederik, Maakelaar, 
Geertruy, Jacoba, Flink. 



J Geertruy. 



Sdit nou die koitelyke vryjer ? 

C z War- 



Het HuwELYK sluyten; 

W A R N A A R. 

Ja, Moer, hy heeft zo veel goud ! 
Hier hebje nou niet tegen,kyk,die isommers niet te oud. 

Flink. 

Wat heeft een ander voor dat ftuk vleefch gebooden?wac 

heeft ze mogen gelden ? 

Geertruy. 
Wel kaerel 't is geen koe ! ik zou 't nietgelooven , zo 't 

anderen my vertelden. 
Nu hoor ik het zelf. 

W A R N A A R. 

Moer , jy verftaat het jou niet j hy fpreekt op zyn Gui- 
neefch , hoe veel wordjegeboodenJ dat is op zyn 
Hollands gezcgt , 
Hoe veel zou de vryjerten Huwclyk hebben ? hoe groot 
is zyn kapitaal ? dat is ommers de zelfde zin. zie, zo 
hebben wy malkanderen onderrecht. 
Geertruy. 

Dat is wat anders. 

W A R N A A R. 

De andere had een en twintig duyzend gulden. 
Flink. 

Schaamde hy hem niet ? zo weinig voor zo een hupfe 
meyd te durven bieden ? 
't Is of ze dol zynj hoe kan het gefchieden ? 
't is een inpertinenten beeft j ze koft jou zelve veel meer. 
W A R N A A R. 

Ik hebze niet gekocht. 

Flink. 
Je verl'taatme niet myn Heer. 

Ik zal jou eens uit reekenen , datze je meerder koft ; wie 

heeft ze gezoogen ? 
Een Min, of de Moeder ? 

A R N A A R. 

Een Min. 
Flink. 

Dan moet ik het noch verhoogen. 

Twc 



B L Y S P É l: 57 

Vc honderd voor de Kraam , met kindermaal, Baaker 
enKwaadwyf; 
■^Dry voor dc Min, dat is al vvf» 
Hoe oud is zy nu al ? 

W A R N A A R. 

Vier en twintig jaaren. 
Flink. 

En dan ieder jaar, door malkander gereckent, koftzo 

een bruyjer wel vyf hondert gulden. Ik heb een 

braaf man hooren verklaaren , 
Dat men het daar voor niet cn hecfc j dat is twaalf duy- 

zcnd gulden voeg daar noch by 
Iéder jaar twc hondert gulden voor de zorgen, en moey- 

ten,diejy 

Met haar gehad hebt; dat is faaincn alreeds al ontrent dc 

Vyftien duyzend gulden. 
Reeken nou , datje vier jaar borgt zonder intreft, gelvk 

alsfommigefchulden , ' 

En na die tyd intreft , die beloopt zo veel als dathecle 
kapitaal , 

Te weeten vyftien duyzend gulden, recren vyf percento 
maar gereckent. Zodat ik hier een fomme vind, als 
ik het by malkander haal , 

Van dartig duyzend guldens. 

W A R N A A R. 

■MT M . . Jy^^^'^geiyk;dathebje welbegreepen; 
Maar Ik heb myn leven niet minder als tegen acht per 

cento gedifponeert ; ik weet hooge intrell te kry- 

gen , 'k verfta my op die kneepen. 

. Flink. 
Dan koftze jou noch meer. 

W A R *N A A R. 

Jy hebt ook twmtig jaar mtreft gereckent van 't ffeld 
dat zy my het lefte jaar 
Gekoft heeft , zie dat is mis. Ik wil niet meer als me toe- 
komt , maar 

Zykoftmy evenwel zo veelj want nouhebben wy niet 

C 3 ger?e- 



/ 



Early European Booics, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 162 



^8 Het HuwelykSluyten; 

gcreekentde rifico, die ik heb geloopen. Zyzou 
hebb;;ii konnen rterven (rantie.... 

Eerze trouwde , zo datje jaarlyks moet ftellen voor allu- 

Flink. 

Je hebt gelyk. InGuiné is het ook altemaalvoor dc 
ouders, wat de kinders komen te erven: 
Fndie veel Dochters heeft word ryk geacht j dewylzy 
de Bruydfchatde Vader breni^en. 

W A K N A A R. 

Hadikdatgeweeten, ik had al voor lange na Guine 

Dat if eerf^oede moode ! die ftaat my heel wel aan. 
^ Flink. 

Dan had jy al jou levenbehouden geweeft , ^ant ik zeg- 
je , dat ikjou zes tonnen gouds voor jou Dochter 
zou gecven. 

W A R N A A R. 

Zes tonne gouds ! 

Flink. 

Ja zes tonnen gouds. 
WarnaaR. 
Amrterdamfe Haagfe , of Uitrechtfe ? met verlof, 
dat ik het vraag? 

Flink. . 
Is daar onderfcheid tuflchen ? is de ton hier , te U i trecht, 
Niet even groot? (en inden Haag, 

Warnaar. 
Neen de Amfterdamie , en Uitrechfe tonne gouds ver- 
fcheelen wel twe darde. 

Flink. 

Welke zyn de grootfte ? . 

Warnaar. 

Amfterdamfe. 

Flink. 
Amfterdamfe meen ik. 
Warnaar. 

Nou moet noch wat zeggen. 

Meen- 



B L Y S P E L.' 39 

Meenjena de oude , of nieuwe maat ? 

Flink. 
Dar diendeje me wel wat klaarder uit te leggen ; 
Hoe oud moeft de maatzyn ? Sedert wanneer is die ver- 
. anderd ? 

W A R N A A R. 

Weetje dat niet myn Heer ? 
Sedert het jaar twe en feventig, voor deezen plagt een 
Amrterdamfe tonne gouds honderd duyzend gul- 
dens te haaien ; 
Nou is die maar dartig, en een Uitrechtfe maar tien. 

Flink. 
Daar zou een vremdeling in verd waaien. 
Zo zoumen bedroogen worden. 

W A R N A A R. 

Dat beurdook wel. Als je nou hoord zeggen; die man 
heeft een tonne gouds, datje 't wel verftaat ^ 

Daar moetje dartig duyzend gulden voor reekenen^ want 
nufpreeken ae menfchen na de nieuwe maat. 

By de Herren vonder nation is hetook zo; alsje hoord 
zeggen, der Her had hondert tauzend daalders , en 
jy woud dat verftaan 

Van die oude bruyjers , diebankdaalders , je zoud je be- 
droogen vinden. 

Flink. 
Wat voor daalders meenenzedan ? 

W A R N A A R. 

Als het half zo veel van die afgezette Zeeuwze daal- 
dertjes waaren, zo zou het al heel wel konnen 
gaan. 

Flink. 

Myn Heer 5 ik bedankje voor de onderrechting. Maar ik 
meen , na de oude maat. Ik zalje zes oude Amfter- 
damfche tonnen gouds tot aan de pegel vol meeten ; 

Of twaalf manden. 

W A R N A A R. 

Tot aan de pegel ! 

C 4 M A A- 
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40 Het HUWEL YK SLUYTE NJ 

M A A K E L A A R. 

Tot aan het ykzel , wil hy zeggen. 
Flink. 

Jehebtgelyk,hetwasmy vergeeren, 
iiier ykenze de tonnen , in Guiné wordenze gepeeeld 

Maar met een woord ; 
Ik heb dat onderfcheid nu al frehoord. 
Jkgeef jou der zesmaal honderd duyzend gulden voor; 
ik zalje ze morgen aan baar goud in huys doen heb- 
ben, je zultze zien voor jou oogen , 
Eer wy het Huwelykfluyten ; dan kun je geruft zyn, datje 

niet word bedrootTen : 
En ik zal zo veel aan jemeydtot eenBruyloft ftik gee- 
ven,als die andere voor jou Dochter geboden heeft. 
W A R N A A R. 
Een en twintig duyzcnd gulden ! 

Flink. 

W A R N A A R. 

Ik moetje noch eens rprecken,eer jy 'er die geefr. 
Een en twintig duyzend gulden! Jacoba, dat moetje hem 
uit het hoofd zien te praaten. 

Flink. 

Roepje meyd; ik bid, dat jy ze hier eens wilt komen laa- 
ten. 

W A R N A A R. 

Wou jy *er de een en twintig duyzend gulden al geeven ? 

Flink. 

W A R N A A R. 

Wel wat drommel! wel ikbidje,welzict watje doet, 
't Is een r)'k man die zo veel heeft. Een en twintig duy^- 

zcnd gulden ! O ! 't is een hoope goed. 
Daar is 'er meenig, die zo veel nooit by malkanderen ge- 
had, ja, gezien heeft, Jacoba, zeg hem 

Flink. 

Nou , ik zal daar noch mêe wachten ; ik zalder maar 

een 
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een hand vol goud, zo een klein verecringtje gee- 



ven. 



Ik bidje roepze. 



W 




A R N A A R. 

Een hand vol goud ! 

.Flink. 

Of wat minder. 

W A R N A A R. 

Franfyn 1 

Flink. 
Ik draag geen geld by me van myn leven , 
ie zwart is myn KaïTicr. Donengo. Alami. Porterol. 
Frederik. 

Fagafi. 

W A R N A A R. 

'r Is goud, en hy grypt het by handen vol! 
Laat die kaerel myn zwaag'er weezen, ik zal hem dat an- 
ders leeren. 

Myn Heer 't is over genoeg , als jy haar een fchelling , of 
zo geeft, als )y 'er toch al wat wilt vereeren. 
Flink. 

De hand van een vryjer moet vaerdig, en mild zyn, 

ZESDE TOONEEL, 

Warnaa.r, Geertruy, Jacoba, Frede- 
rik, Fl in k,Ma akela ar, F rans yn. 



V 



Flink. 
Ryftcr, die zwart zal jou wat geeven. 

F R A N S Y N. 

TA I r, • Myn Heer ^ 

Dat hoefde met. Ik bedankje hartelyk zeer. 

W A R N A A R. 

Het hoefde niet ! floery ! het hoefde niet, nouze 't heeft. 
Laat zien, wat geeft hy je ? 



F R A N- 
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4% Het HUWELYK SLUYTEN ; 

F R A-N S Y N. 

Kyk. 

W A R N A A R Steekteréininde:(ak, 

'tzyndukaaten ! 

Daar. 

F R A N S Y N. 

Sinjeur, je moeter een hebben vallen laaten. 

W A R N A A R. 

Benjc dol mcyd ? 

F R A N S Y N. 

Daar zynder vyf geweeih nou zynder maar vier. 
Leydze ook op de vloer r 

W A R N A A R. 

Ik geloof dat de meyd zot word. Vier dukaaten is dat 
niet genoeg? wilje ze niet hebben ? kunje het daar 
voorniet doen ? geeftze hier. 

Frederik. 

Quefto la quinto? 

Flink. 
Hy zegt evenwel , dat hy 'er vyf heeft gegeeven , 
Dat 's vreemdj waar of die eene is ^eblee ven ? 

F R A N S Y N. 

Myn dukaat ? 

Flink. 

Hy zal der je twe in de plaats geeven , zwyg dan maar 
Kolengo. (ftil. 

W A R N A A R. 

Benje zot ! geeftze niet myn Heer, ik wil. . . . 
Flink. 

Ikbidje. ... 

W A R N A A R. 

Laat ik die twe eens zien. 

F R A N S Y N. 

Neen Sinjeur, je mogt 'er weer een laaten vallen. 

W A R N A A R. 

Ik heb 'er geen laaten. vallen , dat malle verken hoe is 'c 
hier ! 

Gee r- 
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Geertruy. 
Fransyn , je Sinjeur wil maar wat metje mallen. 
Ze fteekt voor m zyn tas ik heb het gezien. 

W A R N A A R. 
't is niet waarj je hebt abuys. je hebt mis. 

Geertruy, 
Ik zalze der uyt haalen,zo je me laat begaan^en indien.» 

W A R N A A R. 

Niet, niet, je hebt kwalyk. 

Geertruy. 

Daar heb ikze gevonden. 

W A R N A A R. 

Myn Heer, ik dce het maar om te lachchen. Noumoet- 
ze die twe evenwel weêrgeeven. 

Flink. 

Die zyn 'er vereert, 

F R A N S Y N. 

Myn Heer, ik bedankje, en zal t'allen flonden 
Totje dienll ftaan, met woorden, en met de daad. 

Flink. 
Zo é'cn compliment is tien dukaaten waard. 

W A R N A A R. 

Ik geefje tien zulke complimenten, voor één dukaat. 
Toekomende zwager, 't is geen fatfoen , datmcn zo veel 
aan een meyd geeft. 

Fransyn. 
Sinjeur, zal ik het gebraaci wêer aan 't vuur leggen. 

W A R N A A R. 

Komje dat nou eerfl: vraagen , 
Ja toch. ik docht dat hetbykans gaar was, ipitanUpit anl 

wel wie heeft zyn dagen ? 
Roep de Notaris. 



X E- 
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BEVENDE TOONEEL; 

Warnaar, Geertruy, Jacoba, Frede- 
RiK, Maakelaar, Flink. 

CF L I N K. 
OUofence, belief je ook eens ? 

Warnaar. 

Ik bedankjci is dar doosje goud ? 
Flink. 

Wel ja toch, waar zie jy her voor aan ? zou het geen goud 
weezen? dat komt beget fchoon! 

Warnaar. 
Ik verzoek dat jy het my ten beften houd. 
Ik vraag het maar. 

Flink. 

Zou hetgeen goud zyn ! ik heb by na niet anders; myn 
meefte goed is in goud veranderd.'t Is wel een groot 
geluk, na dat ik reken , 
Dat ik zelf noch niet in goud veranderd ben. 

Warnaar. 
Reken jy daar voor geluk ! 

Flink. 

Wel ja, dan zou ik jou zwager niet konnen worden. 

Warnaar. 
Niemendal, ik zouje al evenwel liefhebben, ja noch 
liever als nou. 
De Duyvel,dan had ik een gouwe zwager 1 dat zou 
Al wat raars zyn. 

Flink. 

Als ik goud was , dan zou ik niet konnen ceten , noch 
rooken, noch fpreeken. 

W A R N A A R. 

Dat *s evenwel waar. Paar had ik niet om gedacht. 
ZVIaar alkonje nieteetcn, ik zouje daarom niet hebben 
veracht. 

Dat 
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Datzoual een hoope uit winnen. 

Flink. 

Altyd in e'én jaar , wel vyfcig diikatonsaan toebak , en 
honderd aan jampu. Maatje, ondertuflchen zal ik 
eens dampen; wil jj ook eens öoppen uit myn doos? 
Of meugje geen toebak ruikea ? me dunkt, )c ziet zo 
boos. 

Nu malle varken , dat 's niet met al , men moetfomtyds 
eens rooken. 

Wat dunk ie van dat bootsgefelletje ? dat zal ik op jou ge- 

zontheid fmooken. 

Geertruy, 
Zou jy je Dochter aan zo een plug geeven ? maar Man } 

zou je dat zo laatcn gaan ? 
Zolang myn oogen in myn hoofd zyn, zal ik daar niet 

toe verftaan. 

W A R N A A R. 

Hy heeft zes Amfterdamze tonne gouds. 

Geertruy. 

Al had hy 'er honderd, 
Hoe meugje dat zien ? ik ben ten hoogllen verwonderd > 
Waarom necmje niet liever een goed end houds , 
lEn jaag zo een fchrobbert uit jou huis ? 

W A R N A A R. 

Vraagje dat ? om zyn zes tonne gouds. 
Flink. 

Bloed ! daar valt myn pyp. Ik wou wel om een tonne 
gouds, dat dat njet gebeurd was. 

Geertruy. 
Wat zeg j e nou Ma n ? 

W A R N A A R. 

Dat hy zes tonnen gouds heeft , en na de oude Amfter- 
damze maat, wat zou ik anders zeggen ? 
Geertruy, 
Ik wil hem myn Dochter niet geeven. 

W A R N A A R, 

Hy heeft zes tonne gouds, je zpud 'er vergeefs tegen in 
leggen , Een 
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Eéntonne gouds kan tegenwoordig al heel veel ; 
En zelf grooce fouten bedekkc-n. ziet iemand fcheel , 
Of heeft hy andere gebreeken , zo eenpleylierkan dac 

verbergen, of gencczen. 
Hy heeft zes tonnen gouds,bcdenk dar maar, en je zult te 

vreeden weezen. 

Flink. 
Hoe benje zo ftil Bruytje ? 

W A R N A A R. 

Myn Dochter weet wel , dat een vrouw beter is, als ze 
zwygt, dan al-^ze fprcekt. 

Flink 

Nou wou ik de borrel wel, eens hebben. De droesl dat de 

flcsniet en breekt 1 , , r, • 

Avous toekomende Brnydje; 't is van de befte jampu. 

J A C O B A. 

My luft niet. 

Geertruy. 
Dat *seenfchoft. 

Flink. 

Luft jou ook toekomende Schoonmoer. De besjes 
houden toch veel van een Borreltje» 

•ACHSTE TOONEEL. 

Warnaar, Geertruy, Jacoba, Frede- 
RiK, Flink, Notaris, Maakelaar. 

-pj Warnaar. 

rS En je daar ? jy zoud eens een Huwelykze voorwaarde 

op komen ftellcn. 
Dat is lou believen, niet waar ? 

Flink. 

Ja , maar jy moet my niet veel met dat hakketeeren 
kwellen. 

Laatze na jou zin fchryven, en daar mee gedaan. 
Maakt het zo als ) e wilt,het komt my op een tonne gouds, 
of vier toch niet aan. vv a R- 
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B L Y S P É L. 47 
W A R N A A R. 

Vrouw^ hoor) e dat wel ? 

Flink. 

Me dunkt dathetzotis, daar overlang te knibbelen 
enkrakeelen. 
Dunk joudatpoknict^ toekomende fchoonmoedertje ? 
ik geef het jou na je zin in alle deelen, 

W A R N A A R. 

Vcrfchryfhetheehenzetj datmyn Dochter zo zc langft 
leefc^ volkomen erfgenaam van zyn goed 

Moet weezen^ maar als zy eerll fterft, dat hy de helft van 
hetcapitaal uit keeren moet ; 

r". ' Zie 3 dat zyn dry ronne gouds van 't zyne; boven de helft 
vanhaar middelen, want hy heeft zes tonne gouds, 
tu^ Nou wil ik gemeenfchap van goed. Heb jy *t bc- 

greepen ? 

N O T A R I S. 

Ja ik begryp het wel ^ heeft hy zes tonne gouds ? 

W A R N A A R. 

Ja, en noch oude Amllerdamfe maat. 

N O T A R I S 

Hy ! 

W A R N A A R. 

l Wat raakt het jou ? fchryf jy maar ^ ik ben te vreden, 

V/ar zegje nou moer ^ gebruikte ik daar niet goede 
kneepen ? 

G E E R T R u Y. 
Maar man het is een beeft. 

W A R N A A R. 

^^rjt Al waft een varken. Zou jy niet wel een varken willen 
hebben^ met zes Amfterdamfe tonne gouds ? 

G E, E R T R U Y. 

Al had hy 'er duyzend; ja tien. 
f^ Ik heb myn leven zyn weerga niet gezien. 
' TcYwyl de hiotarts jchryfi , en Warriaar > met Gecrtruy 

praat , :{ingt Tlink^ ; 
-D^ Indifch vaar der s :{jngel{omcn > 
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48 Het Huwelyk sltjytenj 

De mooyje meisjem :(yn vcrblyd j 
En dan s^tctmen:^e dikjvili komen > 

Hey 1 al ynct een mooyje mcyd ! 
Hier, of daar: wat mag 'er aangehceken ? 

Dutird het niet lang, 't :{yn heer en van y:s tveel^en ^ 
Vangaan :jy weder ftrykeny hey 1 na IndiHn metter fpcet, 
G E E R T R U Y. 

Wie 70U zulke dingen konnen vcrdraagen ? 

Jacoba, kryg )y zo een plug, wat ben jy te beklaagen ! 

W A R N A A R. 

Wat doet jou zwarte geduurig by myn Dochter? 

Flink. 

Hy ziet haar in de hand ^ 
Van goeder geluk te zeggen, heeft hy groot verftand. 
De Heydens, die hier in de bocht pleegen te leggen , 
Daar de Juffers 'er meyden zo by zenden j om datzer van 

dervry)ers,alszete lang uitbly veniet zouden zeggen, 
Zyn daar maar lompen by, niet een kopfter in de Stad , 
Die tegen hem kan op haaien, zo fiks verftaat hyhem 

dat. 

W A R N A A R. 

Zeker I 

Flink. 

Ja toch , hy weet op een haar te zeggen , wat de mcn- 
fchen isj en zal wedervaaren. 

W A R N A A R. 

InernJd? 

Flink. 
Zonder fout , al was het over vy ftig jaaren. 

W A R N A A R. 

Laat hem myn hand ook eens zien. 
\ Flink. 
/ Quefto baliet. 

[ Frederik :{iet in War naars handen, 

Samadfo. 

W A R N A A R. 

Wat zeid hy , dat hy ziet ? 

Flink. 



I 



B L Y S P É L. 

Flink, 
Ik zal het liever zwygen, jy mogt boos worden. 

W A R N A A R. 

Neen, neen-, Iaat hoorcn. 
Flink. 

*t IS wel dan^maar onder die conditie, dat je jou niet zulc 
vcrftooren. 

W A R n A A R. 

( Ik belooft* 

Frederik. 
Komagenoj argono. 

i|i F l I N k. 

Hy zegt, datje zelfde hal , en markt gan*; doed. 
W A R N A A R. 
h» ben ik gewend. 
I Flink. 
: En als jy de meyd, of zelf jou Dochter al ééns zend, 
(. d Zo laatje ze volgen, om te hooren, of ze jou ook meer in 
j rekening brengen, als ze beftecden. 

Warnaar. 
J D'^t doe ik, en dat fteunt op reeden. 

Daargefchied al groote ontrouw in. Daar zynmeyden 

die daar veel meer mêe winnen als met 'er huur , 
Al is het noch zo goed koop , noch zeggenze, het was zo 
duur. 

Flink. 

Hy zeid ook^dat jy het broot,botter,vlees,en alles merkt, 
als het van tafel gaat ; ja , dat jv gewoon zyt de bee- 
ten te tellen, 
En op te fluy ten. 

^ W A R n A A r. 

Dat 3 ook waar , de knechts , en de meyden zyn dik- 
wils zo fnoeps , datmen daar order op moet ftellen 
t Moge my eens gaan als die Paus , hoe heet hy ook ? is 

het PausJ ut niet geweeft ? 
Jk meen wel, datmen het hilloritie , achterin de vertel- 
hngen van den Ahnanak leeft ; 
si l> Die 
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50 Het Huwelyk sluyten; 

Die vanfpytfturf, omdatzyn Paauw was op gegeeten. 
Ik mogt ook ergens lull toe hebben , men kan het niet 
weeten. 

Frederik. 

Sibondy. 

Flink. 

Hy zegt, je bent een gierigaart, een vrek 
Jy zoud jou volk wel willen voeden met drek. 
Hy zegt, dat jy een bloed zuy ger bent; en dat jy der geen 

onderfcheid weet in te vinden. 
Of jy het vreemde doed . of jou vrinden. 

Frederik. 
Kappadoci. Armeni. Macafaar. 
Bondimado. Aleflb. 

W A R N A A R. 

Wat zeydhy daar? 
Flink. 

Hy zeid, dat jy altyd ftinkendc tabak in jou doos doed,en 

dan in de gemeenen haerd; gaat zitten klaagen , 
Datze jou bedroogen hebben ^ en onder dat pretecft dan 

andere menfchen durft vraagen, 
Of jy eens uyt haar doos moogt Hoppen. Jy wild nooit 

hebben , dat jou Zoon , met zyn Zufters op de Co- 

medie mag gaan, 
Dan alsze voor de Heeren fpeelen , dan ben jy gewillig 

om het toe te ftaan ; 
Om datze dan door een goed vrind voor niet konnen in 

komen : 

Andersis't, wat hebje aan die ydelheid ? het zyn maar 
wisje wasjes, en droomen. 

Je bent zo gierig 

Geertruy. 
Hoe is 'tmeugelyk, dat hy dat altemaal zo pcrfed 
kan zien ? 

W A R N A A R. 
Wat kan hy zien ? war kan hy Zien? hetismeeft ge- 
loogen. 
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B L Y S P É l: 51 
Ik ben niet gierig , maar zuinig, dat i s waar ; dat fchaam 
ik my ook niet. H02 trekt hy de hoed zoinzyn 



oogen. 



Flink. 

Dat doed hy altyd , alshy in de handen kykt , dan wil hy 
niet bezien zyn, hy weet. . . . 

Frederik. 
Sboubeda, Sboudedi. Sboubedeed. 

Flink. 

Hy zegt, datje de fnyjersborg doet ftellen , voor de {kof, 

of het Jaaken, 
Als )y der je kleeren te maaken geeft, is dat waar > 

W A R N A A R. 

Dat is my al vergeeten. Het is wel dartig jaar geleden^ 
dat ik geen kleeren heb laaten maaken. 
Flink. 
Voor jou Dochter, of Zoon dan ? 

Frederik. 

Si,fi. 

Flink. 

Hy ze {Tt, datje op moet pa!len , datje van daag van een 

Vryjer bedroogcn zult worden, die 
Jou wys zal maaken , dat hy ryk is maar hy liegt het , hy 

heeft voor genomen. . . , 

W A R N A A R. 

Ik geef de vryjers haar beft te doen. 

Flink. 

Spreek niet te ftout. 

W A R N A AR. 

Ik van een vryjer bedroogen worden ! 
Flink. 

Ja, of van zyn knecht. Hy zal je miflchien bedrie- 
gen eer jy het verwacht. 

W A R N A A R. 

Laat de knecht maar komen. 
Flink. 

Roep zo niet om hem, Hy zeid, dat jy jou Dochter 

D z aan 
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51 Het. Huwelyk sluyten; 

aan een oud man uit meende te trouwen. 
Dat het Huwelyk noch van daag 7,ou geflooten worden, 

had myn komft dat niet weder houwen. 
Jy hebt een koppelaarfter lart gegeeven. 

W A R N A A R. 

Hoe drommel, of hy dat ziet ! 
Flink. 
Die konft heeft hy fiks, jy verftaat jou dat niet. 
Frederik. 

Somi. 

Flink. 

Hyzegt.datde oude paay jou wyszou hebben gemaakt, 
dat hy geld hadj maar 't is geloogen : 
Hy, en de koppclaarller zouden jou hebben bedroegen. 
Eer veertien dagen om zyn, moet hy bankrot , 
Ten waar dat hy jou Dochter kreeg, daar hebje 't flot. 

W A R N A A R. 
Dat is een fchelm. Maar jy praat zo veel, hy fpreekt maar 
één woord, hoe kan hy in één woord zo veel zeg- 
gen? 

Flink. 

Dat*s wonderlyk , niet waar ? ik zal jou dat eens uitgaan 
leggen. 

De Guineefche taal ? is zo bondig , dat ze in één woord 
meervervat , 

Als men in 't Hollands zou konnen fchryven op een heel 
blad. 

De Guineefche fpraak gaat alle andere te boven ! 
Geertruy. 

Geloof )yhem ? 

F l ï n K. 

Zal hy bedroogen werden , zo moet hy gelooven. 
Hoe heb jy 't voorgenomen ? meenje dat ik fpot ? 

Geertruy. 
Hy zal jou wel zeggen dat de hoenders Hendrik heeten 

en jy zult zo zot , 
En dol zyn, dat jy "t gelooft. 

Flink. 



I 



Si 




B L Y S P É 

Flink. 

Wat heh ,-1. r^r^ gelooven, hy mag het laaten. 

wat neb ik met jou gnorren te doen ? 

^^ARNAAR. 

Stoor ;y JOU aan geen wy ven klap. Ik weetniet wat iy 
almoogtpraatcn. 
Ik zeg datje zwygt. 

Geertruy. 
Voor wie zou ik zwygen ? dat komt fchoon 1 

W A R N A A R. 

Voormy, en voor je toekomende Zoon. 
r L • Flink. 
i-aat hy jou Vrouws hand ook eens zien , hy zal mee wel 
wat van haar gebreeken zeggen. 

Meen;e my ook zot te maaVnïtk zalto wel een fchot- 
je voorleggen. 

^ A c - ^ARNAAR. 

ken wel* ''""'''^'^ "^^"^ ^^""^^^ S^^"^^" 

Tk 1 r Flink. 
Dat geloof ik. 

Notaris 
Ik heb gedaan, belief je het te lêezen ? 

Temyi Warnaar leefi , ^ingt Tlink.mch eem. 

Notaris. 

Is *t zo na je zin J 
_ A r N A A R. 

Ja , maar zetter noch in , 

nrnn^f i!"! T'^^" "'^'^ ^"^^ moet hebben. A 
Subtuf ,Tb' V ^^^h^' N Jt^ 

Die man zal wel Guine^ch met jou zwarte fpreeken. 

Hier flaaje nou te kyken als jongen , die zyti 

^ 3 ftuk 
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y4 Het HiTWELYK SLUYTENi 

ftuk ontvalt. Wk zoudatdroomen l 
Kan myn Heer Guineefch ? 

Notaris. 

Neen. 

W A R N A A R. 

Waarom zetje dan voor jou deur , 
Hier tranflateertrnen alle taaien ? wel je bent een fraayjc 
Sinjeur. 

Notaris. 
De meefte in Guiné konnen ook Portugeefch ? 

W A R N A A R. 

Dat kunjc dan wel met hem fpreeken, 
Notaris. 
Myn Heerlik kan geenPortugeefch.Kun jy Portugeefch? 

Flink. 

Portugeefch ? ik,en myn zwart konnen het zo prompt, 
als Guineefch. 

W A R N A A R. 

Wate ftreeken ! 
Te hebt ommers voor acht daagen noch een Portugee- 

fche brief voor my getranflateert j 
Ik hebze noch in myn zak. 

Notaris. - 
Ik zal myn Heer zeggen i ik heb een Smous, die in dic 
taalisgeexerceerti 
En die zet het voor my over. 

W A R N A A R. 

En jy fchryft daar onder, quod Aucflor \ wel , ik moet 

Datmyd?t"vreemd voorkomt. Laat jy op 't zeggen van 
een Smous aankomen, dingen, daar dikmaals zo 
veel aan gelecgen kan leggen ? 
Wel jy luy Attefton, dit is my een leer. 
Ik zie hoe zeker dat Atteji.r ,gz^t. Maar nuweertotde 
Huwelykze voorwaarde. 

Notaris. 

Myn heer 

i Jou 
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Jou naam diende ik te weeten. 

Flink. 

Jantje de plug word ik in de wandeling gehceten. 

Geertruy. 
Wel je hebt jou rechte naam. 

Notaris. 
Lees nou eenSj of dit na jou zin is. 

Flink. 

Ja, ja, laat het zo maar ftaan. 
Notaris. 
Dit moet jy dan teykenen. 

Flink. 

Maar kronjetje jy zegt noch niet, of jy het Huwelyk, 
met my aan wilt gaan. 

j A C O B A. 

Ik moet myn ouders gehoorzaamen. 

Geertruy. 

Al wil zy aljik zal het niet toe (laan. 
Zo lang als ik zal leeven. 

Zou ik myn Dochter aan zo een plug?aan zo een pluvier? 
zo een tobaks man? zo een jampu zuyper geeven ? 
Flink. 

Hoe is 't ! bruyd heen met jou Dochter. Die zo veel geld 

befteeden wil hoeft niet verlegen te zyn. 
Ik kan voor die prys overal aan raaken. Watmeenje > 

W A R N A A R. 

Ikbidje. . . . wel wyf. 

Geertruy. 
Ik weet van wyf,noch man. is 'tjou Dochter, 't is ook 
de myn. 

W A r N A A R. 

" I De jouwe , wel te weeten ; als ik daar over wou difpute- 
ren , 

En het voorde Heeren kwam, jy zoud triompheeren ; 
Ik heb geen andere bewyzen, als jou woord. 
En hoe veel de getuygenis van één vrouw geacht werd , 
hebjewel gehoord. 

D 4 Geer- 



$6 Het Huwelyk gluyten; 

g f. e r t r u y. 
Het lachchen komc hier niet te pas ; geef hem jou voor 
Dochter. 

F L I N K. 

Ik weet van voor, noch achter Dochterj deeze zou het 
moeten weezen. 
Zal 't lukken of niet ? ik zal hier niet lang (laan om je te 
beleezen. 

De Maakelaarzal noch wel een party tje weetenjCn mif- 

fchien van minder prys. 
Wel wat duyker! ik geefje meer als jou vollen eifch. • 

W A R N AAR. 

Jy zultze hebben , zeg ik^ iloorjc aan geen wisje wasjes , 
noch vrouwen. 

Daar is myn handdik beloof je^dat ik myn woord zal hou- 
wen. 

G E E R T R, Y, 

Hy zalze niet hebben. 

AV A R N A A R. 

Vrouw, ik zeg datje zwygt. 

G F E R T R, U y. 

Ik wil niet zwygen, meenje, dat het me niet fcheeld, wie 
dat myn iDochter krygt ? 

■ W A R N A A R. 

Hy heeft zes tonnen gouds. 

Geertruy. 
Dat hebjc nou al zo dikwils gezegt. Hoe weetje 't ? jy 
zqud je zo al wat wys laatcn maaken. 

Notaris. 
De Juffrouw heeft gclyk myn Heer , in zulke zaakcn. I . . 

W A R N A A R. 

Wie vraagt jou wat ? In zulke zaaken moet een Notaris 
maarfchiyven, en zwygen, tot dat hem wat word 
gevraagd. ' 
Notaris. 

't Is wel, ik zal zwygen j waar , dat jy jou dan daar na van 
my niet beklaagd. 

Flink* 



f 

57 
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B L Y S P é L.' 

Flink. 
Twy felje, of ik 'zo veel geld heb > 

Geertruy. 
Ja. Hoe lang heb jy uitgeweeïl ? en waarvoor ? 

Flink. 
Vyf jaarjenvoor AfGftent. 

Geertruy. 
En jy hebt in die tyd zes tonnen gouds over gewonnen? 
Wie die niet zot is, zou dat gelooven kennen i 
En zo 't waar is; is 't geen wonder al loopen de Adies 
leeg. Zes tonnen goudsin vyf jaar ! en is dat recht- 
vaerdig ? 

W A R N A A R. 

Raakt dat ons? rechtvaerdig,of mee ? 

Hoe komt dat hier te pas ? akyd met die zotterny. En 
genomen hy haddet geftoolcn ; ik heb laatft ge- 
hoord, dat het fteelen in Lacedemonpryllykwasj 
als 't maar behendig gefchied, 

Hebje dat ook niet gehoord ? 

Flink. 

Zou ik niet ! zou ik niet 1 hoe noemje die plaats ? 

W A R N A A R. 

Lacedemonien. 

Flink. 

Ja, Lacedemonien. Ze leid maar twe dagen zei- 
lens benoorden Guinc. 

W A R N A A R. 

Hoorje dat wel ? wat moogje vraagen ? 
Wilme met die wisje wasjes niet meer plaagen, 
'c Is nou genoeg, darmen 't heeft, dat 's nou de manier. 
Geertruy. 

Ik zou geen onrechtvaardig goed begeeren, janieteea 
zier. 

Zou jy goed willen, dat hy d'een.of d'ander, ja mifTchien 
de U^eftindife kompeny heeft weeten te ontfteelen? 

Weetje wel , datmen geen dieven vinden zou , warejider 
geen die wilden heelen ? 

D s Ze 
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Ze doen hier een eed ! als ze weg vaaren. . . , 

W A R N A A R. 

Dat ""s waar ; maar jy zegt wel , die eed werd hier ge- 
daan , 

En zo ver moetje die eed ook maar verftaan : 

Maar die eed raakt 'er niet meer, als ze buyten gaats zyn, 

dan is die al lang vergeeten. 
Die eed waaydmetde Ooftewind, die 'er in Zee brengt, 

voort, vraag dat aan de meefteOoft, en Weftln- 

difch vaarders ; zo zullen zy jou dat uitleggen ^ wel 

te wceten. 

Flink. 

Myn Heer heeft daargelyk in. Maar ik zal jou zeggen , 

op wat wyze dat i k wy n geld 
Gewonnen heb. Juffrouw , jy zult haaft te vreden zyn gc- 

fteld. 

Ik heb het niet van de Kompagnie , noch zwartinnen , 
dat jy 't weet wy hebben in een batailje vcrflaagen 

Een le»er van vyftig duyzend vliegende menfchen j daar 
van heb ik zo veel buytgedraagen. 

W A R N A A R. 
Zynder dan vliegende menfchen ? 

Flink. 

Neen, daar zynder geen, maar daar zynder geweeft. 
En die hebben wy verllaagen. 

Notaris. 
Wie heeft zyn leven zulk liegen gehoord vliegende 
menfchen ! 

Flink. 
Wat weet jy van die dipgen, botten beeft > 
Ben jy jou leven geweeft , In Ooft , of Weft Indien , en 

buyten de hnie ? hebjy 
De Zee zo hol zien gaan , dat de baaren hooger wierden 
gedreeven , 

Als de Blinkert buyten H iarlem?heb jy jou kop tegen de 
Maan, of de wolken geftootcn? heb jy de Antipodes 
gefprooken ? heb jy. , , . 

N O- 
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Notaris. 
Heb jy dat gedaan ? heb jy je hoofd tegen de Maan gc- 
ftooten ? 

Flink. 

Jajof by kansgeftoocen. 

Geertruy. 
Al heeft hy daar niet gewceft, 't zyn leugens die men 
kan voelen. 
Vliegende menfchen ! 

Flink. 

Je hoeft zo niet te woelen. 
Waarom zouden der zo wel geen vliegende menfchen , 

als vliegende viflchen , en vliegende muyzen kon- 

nen zyn ? 
Of gcioofje dat ook niet ? 

W A R N A A R. 

Dat hebje heel wel; onze vlecr muyzen. 

M AAKELAAR. 

Ik geloof het wei het heeft goede fchyn, 

N O T A R I S. 

Myn Heer die kaerel maakt jou maar wat wys,hy liegt. . 

Flink. 

Jou aape bakkes, joufnottaris! wat zegje? ik verzecker 
je , dat ik jou dat zal betaalen ! 
Zegje dat ik het liegïdaar zalje de drommel voor haaien, 
Voort, trekje mes. . . . nou luflig, ik zègje, trekj 
Of ik geefje ftrak een jaap in je bek i 
Datter de lerf deur hangt. 

Notaris. 
Ik zoek geen kwelty , ik meen het niet , wilje zo niet 
verftooren. 
Ikzeghetmaarom telachchen. 

Flink. 

Dat weet ik wel ; ik antwoord ook maar om telach- 
chen. Alzo goede maats als van te vooren. 

W A R N A A R. 

Hooij ik weet al de achterdogt weg te neemen, ze zullen 

jou 
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^0 Het Huwelyk sluyten; 

jou altemaal wel moeten gelooven , al« jy jou geld 
hier hebt gehaald. 

Flink. 

Dat zal ik wel doen , ik zalder zo dadelyk meê komen. 

W A R N A A R. 

Datter niet aan faalt. 

Flink. 

Je hoeft daar niet voor te vreezen. 

Kom Maakelaar, gamee, ik moet eens zien of zy dan 
noch zo ongeloovig zullen weezen. 

Maar hoe zulje 't nou ftellen als die oude . daar de zwar- 
ten van gezeyd heeft, tuffchen beyde komt > 

W A R N A A R. 

Daar weet ik raad toe , ik zal hem doen ftaan als vcr- 
ftomd. 

Flink. 
Dat ik hem hier niet vind, dan zou *t er honden , 
Ik zou zo datelyk, met myn'zestonne gouds weêr weg 
gaan. 

W A R N A A R. 

Ik zal wel zorgen dat hy hier van jou niet werd gevon- 
den. 

Flink 

Dag Meysje maat,dag alderlicfte kronje^maar me dunkt, 
dat de Moeder noch zo loens kykt. 

VV A R N A A R. 

Dat *s niet met al 
Als zy 't goud ziet verzeker ik jou dat dit beteren zal. 

Flink. 

Salmana Chachaim. 

Flinkj en Vrcdcrik. maaken een diepe revercnp. 



N E- 
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B L Y S P É l: 

NEGENDE TOONEEL. 

Warna AR, GeertruYjJacoba, Notaris. 

MGeertruy. 
An word je dol ? 

W A R N A A R. 

Wyf hebje jou zinnen verlooren ? 
Geertruy. 
Jou Dochter zo weg te fmyten ! 

W A R N A A R. 

Na geen zes tonnen gouds tc hooren ? 
Geertruy. 
Je zult het jou noch beklaagen. 

Zo een fun ! jy hebt zyn beeftachtigheid gezien; ftaat het 
niet te vreezen , dat hy hem niet wel zal draagen? 

W A R N A A R. 

^dl^aat Jacoba eens bezoeken , hoe dat hy hem draagd. 

Geertruy. 

Ja was het een meyd, of een knecht 
Tc huuren, ik zou zeggen jy hebt gelyk, maar jou Doch- 
ter zo los te trouwen; hoe benje zo flecht? 
Zyn dat dingen om te bezoeken ? 

W A R N A A R. 

Ja, als hy het te bond maakt kan ze hem vcriaaten. 
,| Geertruy. 
"^i 'Wat een fchande ! wat zou jou dan al zyn geld , zo hy 't 
al heef tj mogen baaten ? 

W A R N A A R. 

_ Dan IS zy in het halve goed vervallen. 

NN O T A R I s. 
Neen myn Heer , dat is mis , 
Jk Verzeeker jou, dat dit een groot abuis van jou is. 
I W A R N A A R. 

Schryft het in de Huwelykze voorwaarden. 

N O- 



5 é' 
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Het Huwelyksluyten; 
Notaris. 

Daar moft hy meê te vreedeii weezen. 
W A R N A A R. 
Schryf jy het maar,hy heeft my procuratie gegceven, hy 
zal het niet leezen. 

Notaris. 
Heer Warnaar , *t is een zaak die my niet raakt maar my 

docht j , r t L 

Datter bedrog onder fchuyld, ik zou 'tgezegt hebben, 
hadje my met zulk een onfatfoen het zwygen met 

verzocht. , i j- 

Zes tonnen gouds vliegender zoniet, hy leek die man 

niet aan zynvecren. 
Die zo veel hebben laaten het al blykcn aan haar kleeren. 

W A R N A A R. 

Schoon befcheidlde man komt eerft in de Stad, meenje, 

dat het alle zulke pronkers zyn , 
Alsjy, enjousgelyk? ik hoor wel )y vergaapt je aan de 

Hy zaPt geld hier brengen, jy hebt het gehoord, hoe kan 
hy me dan bedriegen ? , . r 

De zwart haalde handen vol goud uit zyn zak, hy gat 
Franfyn zeven dukaaten dat kan ommers met lie- 

Men zag wel dat hy niet veynfde; zelf zyn onfatfoen , 
Neemt alle achterdocht weg ^ waarom of hy dat toch 
zou doen ? 

Pas iy maar wat beter op jou Atteftor en laat my zorgen. 
Dat van de vliegende menfchen geloof ik dac een 
vertelling is. Die uit vremde Landen komen moe- 
ten toch wonderen verha alen. Dochter wat is aan 
de kleeren. De Juffiouwen moeten meer achting 

Op df vo7ri^ng op de binne ftof , en op de beurs als op ccn 

kleed. Van eenkleedkanmenniecleeven, 
Maar wel van het goud. 

Geer- 



V 
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B L Y S P É l: 

Geertruy, 
Hoe zul jy het nou met Aal, en die oude vryjer maaken? 

W A R N A A R. 

Laat my begaan, daar zal ik wel af geraakcn. 
Ik wou dat hy maar kwam,ik zal het Huwelyks contraft 
Zo bcdifleleni dathy bly zal weezen dat hy zakt. 

Notaris. 
Ik zal onderwyl op een plaats gaan , daar ik toe hebge- 
zcid te zullen komen. vaat we?. 

Warnaar. ^ 
\ Is wel. Ik heb *er niet om gedogt , anders hadden wy 
wel eens de proef van ons vaatje genomen. 

Notaris weèr komende. 
Dat 's waar myn Heer dat zouden wy konnen doen. 
Warnaar. 
B ' Verzuym niet, wilje watfpoen. 

MZo veel te raffer benje weer, eer het noch opisgeftoken. 
ÜBlZou jou de tyd ontlchieten. 

Notaris. 
Anders zou ik. . . . 

Warnaar. 
Ja ik weet wel. ;e d-flfein was gebrooken, 
iZo je langer bleeft. Nu dan tot ftrak. Daar had hy me 
haait gevat. Notam btnnen. 

Maar met een aardigheid ontlei ik hem dat. 

Geertruy. 
Ja ik vrees, dat ze 't jou ook noch eens met een aardig- 
heid zullen ontleggen , 
; i Ikbidje Man, laatje toch gczeggen. 

Warnaar, 
i Ik wilder niet van hooren. MilTchien 
Ontbreekter noch iets in de koken , ik ga het eens zien. 




Gil* 



Eyndc van h(t twedi B^dr^f. 
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Het Huwelyk$luyten; 



DERDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 
Warnaar, Jacoba, Fransyn. 

nf r a n s y n. 
Een Sinjeur, de Hofmeefter is noch niet weer. 
W A R N A A R. ^tt^fT. Jacoba. 

't Is wel. ^ De oude vryjcr is al weg ; wift ik dat niet 
aardig te klaaren? 
Zomoeten die bedriegers vaaren. 

Jacoba. 
Had de Moor jou niet gewaarrchouwd , hoe fraay had ik 
geftaan ? 

En Vader drong het Huwelyk zo aan. 

W A R N A A R. 
Om de waarheid te fpreeken , 
Hy was te oud voor jou, en hy heeft groove gebreekcn. 

F R A N S Y N. 

Aapefteerten 1 je Vader doet het, om jou uytte hooren, 

neem jy hem al , 
Dat is Vaders believen. 

W A R N A A R. 

Hoe of het lukken zal. 
Wie weet myn believen becter,jy ? of ik ? 

Fransyn. 
Ik weet JOU believen wel Sinjeur, je hoeft jou zo niet 
te houwen. 

't Is jou zin, dat jou Dochter die oude zal trouwen. 

W A R N A A R. 

Ik'zegjdatje zwygt, ik weet myn zin beter, als jy. 
Denk ik wel. 

Fransyn. 

Ey lievcj Sinjeur m^akze zo niet. Ik ben een piy 

Jaco- 



I 
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B L y s p É L. 6s 
Jacoba , zo jou Vader )ou de pols niet taft. Neem jy die 

van Aal. Hyis wel oud i maar zoeen oud man, zo 

een oud lief hebber zal meer zorge draagen , 
Is't niet waar Sinjeur ? dat hyzynjong wytjemagca- 

refleeren, believen, en behaagen , 
Als die loflè bengels, die lobbefe, die men vaak 
Alleen ziet neemen hun vermaak. 
Een jonge vrouw, heeft een Koninginne leven , 
'c Is zeker waar , als zy haar met een oud man in het Hu- 

welyk heeft begeeven. 

W A R N A A R. 

Franfyn ik zeg, datje zwy^t. . . . 
Wel Hofmcelter ? 

TIVEDE TOONEEL. 

Warnaar,Jacoba,Fransyn,Hofmeester. 

HJ A C O B A. 
Y heeft geloopcn dat hyhvgt* 
TT Hofmeester. 
Myn Heer ik heb over al gewecft, jou Vrouws Broers 
zullen komen. 

Jou Broers ook, en al de Nichten , en Neeven. 

rr „ , A R N A A R. 

/.uilenze komen ? datfpytme. 

Hofmeester. 
Maar me docht,dat het wat kwaalyk wierd genomen. 

, W A R N A A R. 

Ik neem het ook kwaalyk. Maar 't is wel, neemen ze 
kwaalyk , dat ik 'er noö , op een ander tyd laat ikze 
t huys. 

, Hofmeester. 
Neen, het nooden neemenze nietkwalyk, dat is abuis. 

. A R N A A R.' 

Wat dan ? 

Hofmeester. 
Datzezo Iaat genood wierden; ze denken datze Hop 
gaten zyn. e W a k - 



w — ^^^^^^^^^^^^ 
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06 Het HUWEL YK SLUYTEN ; 

W A R N A A R. 

Stop gar, of open gat, is dat niet even veel? en ze heb- 
ben meer rJsccn uur tyd.Laatze my vry alle dagren. 
Zo laat verzoeken 5 ikzalder myn leven nietoverklaa- 

Ja al was het maar een half uur te voorenjals ik het maar 
zo veel tyd 

Tevooren weet, dat ik op het maal kan komen. Maar 
na de maaltydte gaic te gaan, dat is een groote fpyt. 

Wat fcheeld het my , of ik vroeg , of laat genood werd , 
als ze my maar wel onthaalen? 

Daar zouik myn Ie lict op zien, daar zou ik niet eens 
na taaien. 

De menfchen, die ^er daar ann ftooren, zyn wel flechr. 

Hof :> ster. 
Myn Heer heeft gelyk, en Ipreekt recht, 
'tis zot datmen zo op die wisje wasjes ftaat. Ik bedien 

een Heer, die zou zyn vrinden, wel eo^is te meer 

tradeeren ; 

Maar hy laat het , om datmen niet één groote maaltyd 

kan geeven, zonder d'een,of d'ander t'afFronteeren. 
Die heefrniet hoog genoeg gezeeten , die is niet vrien- 

delyk genoeg onthaald j 
Voor die ftaat een Hechte fchootcl, die heeft de hofpes 

niet genoeg toe gedronken. Somma dat 'er altyd iet 

aan faald. 
Altyd iemand te onvreden. 

W A R N A A R. 

Hy moft zorg draagen , en maaken , 
Datze der niet geaffronteert konden houwen. 

Hofmeester. 
't Is onmogelyk der zo af te raaken. 
Die bebje te weinig; die weer te veel aan gefproókenjen 
met de wyven is het noch dimmer, die'erbuur- 
vrouws ftuk taart was te groots 
Die had twe the lettertjes.en een vingerhoed vol muyze- 
kcutelcjcs mecrj die is een uur laater genood j 

Hoe 
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B L Y S P É L. ^7 

Hoeishetmogelyk dat altemaal zo te mikken , zonder 

dat 'er iemand zal weezen , 
Die onvergenoegt is ? 

W A R N A A R. 

Gemakkelyk, ik heb daar een kneep op. 

Hofmeester. 
Ik ken veel luy, die daar voor vreezen. 
Ik bidje, zegme die kneep ! 

W A R N A A R. 

Heel gaern. Je zult jou leven niet hooren, dat iemand 
van myn vrinden is geaffronteerd , 
Of klaagd, dat ik hem te laa^ zet, of. . •. , 
Hofmeester. 

Ik bidje, datje me dat toch leerd. 
Hoe IS het mogclyk dat niemand zig geaffronteerd houdï 

F R A N S Y N. 

Malle gek, Sinjenr nooyt zyn leven niemand.dan kon- 
nen zy daar niet over klaagen. 

AV^ A R N A A R. 

Dat's waar; die raad is probatum, gcefze vry aan al die *t 
jouvraagen. 

Zeker, 't is zo bell, zo werd 'er niemand g:aftronteerd. 

Hofmeester. 

Die raad gelykt geen Hofmeefter, daar zou defchoor- 

fteennie: van rookcn ; ook kan men die raadnicc 

altyd volgen. Nou heb jvgailen, ik wed,omzo veel 
als je begeerd , 

Dat 'er iemand gebelgd zal zyn,of jy moeft juyft weeten. 
Welke Neef de onila en naafic is, en. . . . 

W A R N A A R. 

't Heeft evenwel geen nood , al weet ik het niet , maar 
heteeten 

Moet op tafel ftaan eer wy binnen komen, daar moetje 
op letteni wy zullen zo lang in de zy kamer gaan, en 
haal een paar dobbel fteenen , datje dat niet vergeer. 
Hofmeester. 
Wat zal ipyn Heer, met de dobbelfteenen ? 

E 2 War- 



6Z 



Hit Huwelyk sluyten: 

W A R N A A R. 



Nietenbeet. 

H OFMEESTER. 

Ey lieve 

W A R N A 'A R. 

Ik zalze de hoogfte oogen , om de plaatfen laatcn gooy- 
jen. 

Hofmeester. 
Dat is wel uytgevonden 1 dat moet onder de burger. De 
mcnfchen ftaan zo lang te komplimenteren , en 
praaten , 

Dat het gebraad kout word, of verbrand, 't Eerft daarik 
op een maalt^ d kom, daar het zo lang diiurd , 

Zal ik wel zorgen, datter om dobbelrteenen wordge- 
ftuurd , 

Maar myn Heer, zulje wel wyn genoeg hebben ? die twc 
vaatjes konnen niet veel maaken. 

W A R N A A R. 

Ik verzeeker joiijdatze noch niet leeg zullen raaken. 

F R A N S Y N. 

Sinjeur mogtze niet opfteeken. 

W A R N A A R. 

Jybental weer bang, datje niet zuk konnen fnocpcn. 
Ja,ik zalze wel oplleeken, maar ik heb order op het 
fchenken gefteld. 
Ik heb de knecht,die de tafel diend,bela{l,dat hy de deur 

op zal doen, zo dikwils als 'er word gefcheld. 
Terwyl konnenze geen wyn krygen. 

Hofmeester. 

Ik moet de tafel bedienen , 

Dat is myn werk. 

W A R N A A R. 

Ik zal jou achter,werk genoeg geeven al waarjemetjou 
tienen. . 

En één zal het binnen wel af konnen. Alsik zie, dat net 
op een drinken zal gaan ; 

Zal ikhQt Qp een andere boeg maaken te flaan , 
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B L Y S P É t. 69 

Wy zullen fpreukjes by beurten vertellen , en raadfels 
uitgeeven ; 

Terwyl drinkenze nier. Ik ben in die dingen bedrecvcn , 
Ik zal om een ftuyvers koek wedden , tegen vier, of vyf ; 

dat ik langer zonder wyn , (zvn. 
Of bier, in de mond te neemen,als een van haar alle kan 

F R A N S Y N. 

Of zy zot waaren , datze om een ftuyvers koek , het wyn 
drinken zouden laaten. 

Je maakt verkeerde reekening. De wfn fmaaktbeft on- 
der het praaten. 

Hofmeester, 
Wat is het, twe en tachentiger ? 

W A R N A A R. 

Ja toch, twe en tachentiger , al ree ? 
Hofmeester. 
Zy zullen het ras proeven. 

W A R N A A R. 

Wat moetmen hooren 1 zy het jaar proeven ! 
Hofmeester. 

Lach )y daarmee ? 

W A R N A A R. 

Zou ik niet? kunnenze de maand ook niet proeven? wat- 
te zotten ! 

Hofmeester. 
Je hoeft daar zo niet meê te fpotten. 

W A R N A A R. 

Wat zouden de Hechte luy zeggen, datze *t hoorden ? 
Hofmeester. 
Niet met al. Die weeten 't wel , de fchuytc voerders , 
de turfdraagers, en arbeyjers op de ftraat , 
Dat is een volkje , dat hen ook redelvk op den drank ver- 
ftaat. 

Wat dunkje myn Heer, en zyn 't geen lekkere boeven. 
Die met alleen, van wat Stad dat het bier komt, maat 

ook dit wat merk dat het is, konnen proeven ? 
Jou vrinden zyn lekkerbekken, zy zullen het jaar wel 

proeven. E 3 War- 



Early Europeen Booics, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 162 




» VI 



/ 



70 Het HUWELYK 5LUYTEN; 

W A R N A A R. 

Zvn ze lekkerbekken ? zo verzeker ik ]e, dat zy 
Isiietveel drinken zullen. De wynisflecht, enfterkge- 

zwaaveld. Leer dit van my ; 
Die lekkere wyn koopen , doen'dubbelde fchaade, want 

voor de wyn moeten zy meer geeven, 
En de vrinden drinken een glaasje te meerj daarom zulje 

jou leven 

Geen lekkere wynbymy vinden. Heb jy hetcccen ge- 
zien? 

HoFMEESTtR. 

Ja, je zult niet genoeg hebben. 

W A R N A A R. 

Myn gaftenzyn geen wolven. 

Hofmeester. 
't Zyn ook geen fprinhaanen, die van de lucht lee ven, 
indien. . . . 

\V A R N A A R. 

Wat dochtje van de Gans ? was die niet kloek 1 
Hofmeester. 

Wel ter deegen. 

W A R N A A R. 

Ik geloof, datze wel acht pond zal weegen. 

Ho FMEESTER. 

Ik hou het ook daar voor; maar ik geloot', dat het al een 
oud loldaat is, die dik wils op Ichildwacht heeft ge- 

Ta; ik zou twyfelen, of het niet noch een van die Ganzen 
is,diehet Capitolium te Komen behouden hebben, 
toen de wachters lliepen. Ik geloof , dat ik dat net 
hebgenian. 

F R A N s Y N. 
Altyd hy is heel oud. 

W A R N A A R- 

Wat weet jy toch van Romen ? 
Hofmeester. 
Wy hooien fomty ds op de maaltyden , daar wy ^^^^.^ 



Hik 
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B L Y S P É L. 



Hiftorien; en fprookjes, ja al vry veel. 

W A R N A A R. 

Wat dunktje van de Hoenders ? 

Hofmeester. 

De Haan is zeer geel. 
En ik geloof, dat de hennen heel jaloers zyn gewcert, 
want dat hebben de hoenders wel , en datze daar 
door zyn uitgeteerd. 

W A r N A A r. 

En de Kalkoen ? 

Hofmeester. 
Ik geloof, dat dat beeft van honger geftorven is,zo ma- 
ger is het. 't moet een vrek toebehoord hebben. 
F R A N S Y N. 
*t Is eygen gemefr. 

W A R N A A R. 

» Ik weet wel, watje wilt zeggen ; 
Ik verftadiekneepcn. Jymoll alles gekocht hebben, niet 
waar ! neen maat, ik meen het zo breed niet aan te 
leggen. 

Jyzou.dmede reejceningdan wel genaaakt hebben j dat 
konnen,de hofmeellers toch fchoon. 
Hofmeester. 

Ik zou hebben gegaan. . . . 
W A r N A A R. 
Ik heb jou meening verftaan 5 
Ga maar achter, en draagd wel zorg;. 



Eem jy de Guineefch vaarder ; bloed wat een plai- 
zier, zal het zyn, zo vee] v v:>ikI door zyn handen 
laten gaan ? ik wou dat h k . : i -i , ^ k begin al te waa- 
ier tanden. 



DERDE TOONEEL. 

Warnaar, Jacoba. 




W A R N A A R. 



E4 



Mor- 
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7*^ Het HuwBLyK sluyten; 

Morgen ochtent vroeg , "zal ik by dc Smousjes gaan , om 

het te wiilelen , ik zal der wel op geld van krygen , 

en dat is voor my i 
Want ik '/al tegen hein zeggen, dat hy 
Daarnoch op verliezen moer. Wie zoudroomen 
Jacoba , dat om jou noch een vrvjer , met zes oude Am- 

llerdamfe tonnen gouds zoii komen ? 
Jacoba. 
Vader zei ©mmers left tegen Moeder, dat deSmoiifle 

niet meer mogten wiflelen , daar tegen was een pla- 

kaat. 

W A R N A A R. 

Dat is waar maar denkt niet dat het een fchachcheraar 
daarom laat i 

Zy geeven om geen placcaaten , als 'er maar een ftuiver- 
tje te fchachcheren is,altyd zulje ze vaerdig vinden. 
En hy weet nergens af, ik zal hem wel blinden , 
Ik zal hem wys maaken, wat ik begeer. 
Laat zien,op ieder honderd doed het goud nu noch meer» 

VIERDE TOONEEL. 

Warnaar, Jacoba, Flink vanbmncn. 



H 



Oud den dief! houd den dief l help 1 help 1 daar zal 
JOU de drommel voor haaien ! 
Jou hond ! jou beeft ! jou (chelml dat zal ik jou betaalen! 
Jou Neger ! )ou baviaan 1 jou platgeneufde moor 1 
Jou aape bakkes ! 

Jacoba. 
Wat iflier te doen ? Jacoba binnen, 

Warnaar. 

Waar is dat geweld dat ik hoor. 
Flink uitkomende. 
Ach 1 ik ben al myn leven bedurven, dien Ichelm. .■ . . 
Warnaar. 
Myn vriend, wat is jou weedervaaren ? 

F L IN Kt 
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B L Y S P É L.' 

Flink. 

Ik kan het jou niet zeggen , daar is een jaar tyd van doen. 

W A R. N A A R. 

Begin dan niet. 

Flink. 

't Zyn dingen , daarje de haaren 
Van te bergen zullen ftaan , 't is een drommedaris ! eea 

Hotcentot, een Brafiliaan i 
't Is een mcni'chc vreeter ! 

W A R N A A R. 

Maar hoe benje zo ontfteld 1 wat is'^er ? wie heeft het ge- 
daan ? 

Flink. 

7.ulke dingen te moc;cen verdraagen ! 'tisom Soldaat tc 
^ worden ! ik kan het niet vergeeten 1 

Plj^ W A R N A A R. 

^eg toch wat jou fcheeld , of magmen het niet weeten ? 

Flink. 

Ik geef van nu af Reprefalje op hem, elk mag hem aan 

taften, waar hy hem ontmoet. 
Te water, of te land , hy zal het my betaalen met zyn ei- 
gen bloed , 

Jk zal hem villen, en braaden , ik zal hem in riemen fny- 
jen en tot foufys de bolonjc laaten kappen. 

W A R N A A R. 

Niet voor dat jy hem hebt,denk ik wel. 

Flink. 

Of jy hoorden waar hy was,laat hy jou niet ontfnappen. 

W A R N A A R. 

Wie is het ? fpreek, wat ifler ? 

Flink. 

Och! daar is zyn leven geen grooter ongeluk gebeurd , 
Diefchelm is waard, dathy met vier paarden vaneen 

werdgefcheurd, • 
Of inoly gebraaden. 

W A R N A A R. 

Maar wie, en waar is die fchelm ? 

E 5 Flink. 
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74 HeIt Huwelyk sluyten; 

Flink. 

Die zwarte, dieje flus gezien hebt, dat is de fchelin. 

W AK NAAR. 

't is hem heel in de herflenen geflaaj^en j 
Wat heeft die zwart gedaan ? ay antwoord my eens op 
myn vraagen. 

Flink. 

Het grootfte fchehnftuk , datzyn leven kan werden be- 
dacht , 

Ik bezwym , als ik het bedenk, of verhaalen zal. . . . 

W A R N A A R. 

Eek l eek ! 

Flink. 

Och ! had ik een dropje wyn ! 

W A R n A A R. 
De wyn is noch niet opgeftooken. 
F L I N k. 

Nou begin ik weêr adem te krygen. 
Die vagebond heeft pluggen op zyn hand gehad, die ter- 
wylik hierben geweell, al het goud uit myn loge- 
ment hebben. . . . 

W A R N A A R. 

Houd op, wild maar zwygen , 
Ik kryg de koorts van fchrik. Ze hebben jou goud — 

F link. 

Geftoolen uit myn logement. 
W A R n A A R. 
Je komt ommers van daag cerllin de Stad,de Zwart was 
hier niet bekend. 

Flink. 

Dat zeg ik ook ; zy moeten dit fcheep al hebben voorge- 
nomen. 

W A R N A A R. 

Aljougoud weg ! 

Flink. 
Hoe datmen tot een ongeluk kan komen! 

War- 
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B L Y S P E L. 7y 

W A R N A A R. 

iZoek je niet na hem ? 

Flink. 

Ja toch 5 ik heb door de heele Stad geloopen, ftraat op, 
flraar neer , en gediiiirig geroepen^ houd den dief 1 
houd den dief ! maar het is verlooren gezocht , 
IHy is een halve toovenaar. 

W A R N A A R. 

Dat docht ik al 3 toen hy men alles zo zei. 

Flink. 
h Is kond te raaden^ waar zy dat hebben gebrogt ; 
lAl mynfchoonegoud ! dat ik zo ver! ja in Guine gehaald 
heb ! mvn zes tonnen gouds zo fchandelyk te ftet- 
len l 

W A R N A A R. 

Jou zes tonne gouds weg ! 

Flink. 

Helpmy omhooren^ zo ikze vind wy zullen ze faa-« 
mendeelen: 

Lfl Waarachtig. Ik gunze jou liever, als die fchobber. 

W A R N A A R. 

Maar dc hofpes. 

Flink. 

Die is met heur gegaan. 
!Die fchelmen hebben altemaal faamen gedaan. 

W A R N A A R. 

'AVaar logeer jy ? 

Flink. 
De naam van de ftrrat kan ik niet zeggen ^ 
iMaar ik weet het wel te vinden ^ ik zou het jou ook by- 
kans uit konnen legeren, 
[ier van daan gaatmen de burgwal lan^S;, dan komtmen 
by een naauwe ftraat , 
^Dan by een fteegje, dat krom om loopt ^ tot datmen door 
een flopjegaat , 
ifc'iDanflaatmen de rechterhand om;, en dan de flinker, en 
md dan gaatmen na deezc zyde , en dan na geene , dan 
pp zulje komen. ^ Op 
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7<J Het Huwelyk sluyten5 

Op een gracht, en dan weêr in een ftraat, dan in een flop- 
je> dan in een poortjej en dan op eenburgwaljen dan 
in een fteegje, dan na deeze zy, dan na de rechter. . . 

W A R N A A R. 

Hoe is 't? ik geloof dat jy voor hebt genomen, 
My wat te fchecren;, met je fteegje, en ilraat, wie kan dat 
verftaan ? 

F L I N K. 

't Is evenwel ZO. Ikbeduy het jouzoperfed als ik kan. 
Myn zes tonne gouds 1 het zal my noch aan de zin- 
nen gaan. 

Zo veel niet om het geld, als om dat je my nu jou Doch- 
ter niet zult willen geeven. 
'O baviaan ! 6 Moor ! kryg ik jou, het koft je jou leven. 

W A R N A A R. 

Maar heb jy niemendal behouden van al jou geld ? 

Flink. 
Niet als twee tonne gouds. 

W A R N A A R. 

Twee tonne gouds ! dan is het noch redelyk met jou 
gefteld. 

Flink. 

Jamaar het zynmaartwe Uitcrfe, zo ik wel heb ont- 
houden , 

Was een Uiterfe niet tien duizend gulden? zo dat die 
twe tonnen gouds twintig duizend gulden maaken 
zouden. 

W A R N A A R. 

Heb jy dan noch twintig duizend gulden ? 

Flink. 
Ja, die waren in een goud beurs. 

W A R N A A R. 

Dan heb ik my te vroeg verheugd. Ik dacht 
Pat het twe oude Amfterdamfe waarcn. Maar zacht , 
Onze Jacoba kan ik je nou niet geeven, zie, jy wild niet» 
ik fcha doQt 



Flink. 



77 



B L Y S P É l: 

Flink. 

Neen toch niet, ik weet, dat jou meerder isgebooden, 
ook koftzc jou meer. 

^ W A R N A A R. 

^ Wilje myn voor docliter hebben ? 
^Êk Flink. 

Zoujv die minder geevenï 

W A R N A A R. 

Ze koft myn minder, zy heeft haar Moeder gezoogen, 
P). iEntocn zy klein was, wierden de kinderen zo koftelyk 
niet op getoogen , 
Men wift toen van /o veelpointe kanten niet. 
Ze heeft in geen Franfe fchool gewoond. 

Flink. 

Fiat. 

W A R N A A R. 

Datje my dan ondertufTchen jou goud beurs te bcwaa- 
rengaaft, zie, je mogt weêr zo werden uitgeftiee- 
ken, als nu is gefchied. 

F L I N .K. 

Jy hebt gelyk, daar ifTe. 

W A R N A A R. 

't Zyn penningen daar de kinders mecfpeelen^ 
et zyn gouwe Louyzen. 

Flink. 

'c Is goud , of ik laatme keelen. 

W A R N A A R. 

ezietze eens, is dat goud ? 
yn dat dukaaten ! maat dat is geen kleine fout. 

Flink. 

ch !hy zal het van de drommel hebben, want het fchee- 

nen goede dukaaten, 
'oen ikze telde, maar ik heb my wel neggen laaten 
''at hec geld dat van den drommel komt zo veranderd , 
nou zyn 't noch penningen, en Louyzen, maar 
Morgen zullen 't paarde vygenzyn, och! dat is zeekerlyk 
waar. 

IWar- 
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Het Huwelyksluyten; 

W A R .N A A R. 

Ik vergeet het gebraad, fpit af ! lp-' ' F'-nr. n ! en kom 
dan eens hier. 

VYFDE TOON E EL. 

G E E R T R U Y, W A R N A A R, l L i K. 



,1 



jr GeeRTRUY. 
JVl An hoe gaeje 7.0 aan > 

W A R N A A R. 
Ikroepfpitaf'.rpitaf'. 

Geertruy. 
Waaromrfchcid hy 'er iiii? w'd hy Jacoba mi niet trou 

wen? 1 
Flink. É 
Myngeld ismy ontftoolen, of in zulke penningen ver- 
anderd. 

Geertruy. 
Meen jy, dat wy zo zot zyn , dat wy dat gelooven zou- 
wen? 

Maar ik ben bly , dat het zo maar gezegd weru , want nu ; 
zal myn Man jou zyn kind 

Niet laaten trouwen, de naam van goud had hem ver- 
blind. 

Jy hebt flus wel gehoord, dat ik haar aan zo een plug met 
zou geeven , . 

Al had hy duizend tonnen gouds, en al zou ze niet trou-j 
wen van 'er leven. J 

VV A R N A A R. ^ 1 

Jy praat zo, dat goed wilondertufTchen al meêeenman N 

hebben, 't werd met der tyd 
Zo ryp als een noot , pluktmen die niet , ze valt van zelf. 

Nujy oudzyt 
Praatje zo. . . . 

Flink. 



't Is ons besje al vergeeten , 



Hoe 
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L Y S P É 



Hoe zy in haar jonge jeugd 



75> 



ten. 

Dat 'scen plug. 



meenig nagje heeft verflee- 
Geertruy. 



Flink. 

Wat let jou te pluggen ? ik geef jou ftrak een bruy in 
fjubek. 

W A R N A A R, 
Vrouw ik bidje, dat gy zwygt. 

G E E R T R U Y. 

Jy bent gek. 

Jy myn een bruy m uc bt^k geeven , plug ! pluvier ! ;y een 
cc'-7' vrouw in 'cr huys dat te zeggen ! 
Flink. 

Ik zeg, datje joufnater houd, of daar zal een drommels 
Y huysje leggen. 
' Geertruy. 

Voor zo een fun ? wat hcbje hier te doen ? fchobbcr ! af- 
gerechte guyt 1 

Flink. 

Wel Vrouwmens, 't is wonder , dat ik 'ernietalinheb 
gebruyt. 

W A R N A A R. 

Maar ik zal. . 

Flink. 

Wil jy 't voor der opnecmen? kom ik zal jou tradeeren. 
Wil jy op een fncc , of op een ftoot ? ik zal jou de bek op 
veegen, dat wil ik je zweeren. 

W A R N A A R. 

Ik draag geen mes by me. 

Geertruy. 
Wat wou die fchokjak doen ? 

W A R N A A R. 

Wyf . . . 

Flink trekt :^yn me r'. 
Daar moet ik revenfi van zien te krygen. 
Datgaat der door. 

War- 



80 Het Huwelyk sluytenj 

W A R N A A R. 

Help 1 help 1 

Geertruy. 
Help! helpl Hofmeefter, Franfyn Jacoba, en Jan, 

ZESDE TOONEEL. 

Flink loopt wc^, Jacoba komteer ft ^daar «4 F r a n- 

S Y N 5 dan de H O F M E E S T E R , W A R- 

naar, Geertruy. 

WJ A C O B A. 
At is 'er te doen ! 

Geertruy. 

Och 1 ik ben zo ontlteld. 

W A R N A A R. 

Ik heb de dood op myn hals. 

F R A N S Y N. 

Ik zegje, dat ik niet fpresken en kan* 
Geertruy. 
Die plug wou ons met het mes te lyf. 

F R A N S Y N. 

Dat zou een huvshoiiden gegeeven hebben! en dat noch 

eer zy getrouwe was ! wie zou dat verwachten ! 
Dat is een vagebond ! wat zou hy ^edaan hebben , als je 
getrouwd waard r neem dat eens af met gedachten. 
Geertruy. 

Hy had het op my gemunt. 

Hofmeester. 
Zal de wyn op geftooken, datje zo roept ? 

W A R N A A R. 

Neen, neen, *t Heylik is af. Penningen in plaats van zo 
veel tonnen gouds ! nu rtaan wy hier fchoon* 
Geertruy. 
Wat dunkt jou nu van die fchobjak, die jy gekooren had 
tot zoon? ^ , , . r L 

Nu zitmen tuflchen twe ftoelen in dc afch, t is een Ichoo- 

ne 
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B L Y s p É L. Si 

ne kroon op jou Dochters hoofd., de Notaris, de 
HofiTTjelter, en zelf onze dienftbooden, ja vrin- 
den, zullen het aan geen boomen verhaalen , 
Zo lang als zy menfchen vinden konnen. 

VV A R N A A R. 

Dat is noch het minlte. Maar wie zal myn onkoflen 
becaalen ? 

Jaweldickinders \ 

J A c O . 
Vader, kanikdatffebeeteren?ik heb geduuriggezwec- 

Ik heb Vader zyn zin laatendoen,en 

W A R N A A R. 

Al praats genoeg. Zo veel onkoften 1 maar daar heb ik 
een goeden inval gekreegen. tegen Franfyn. 

Ik arrefteer de zeven d'Jkaatcn onder jou, zie het Huwe- 
Jyk gaat niet voort. Ja, of jy lacht. Jy zultze uitkee- 
len. 

F R A N S Y N. 

Sinjeur , wel wie heeft zyn leven dat gehoord ? zynze 
my nier gegeeven ? 

W A R N A A R. 

Hykon niet gee ven , zyn boedel is infol vent ,jy zultze 
weêr uitmoeten ryken. 

G E^E R T R u Y. 

Maar man l 

J A C O B A. 

Vader. . . . 

W A R N A A R. 

Ik meen het , of jy zo heen , en weêr ftaat te kyken. 
Geef aan ! geef aan ! 

F R A N S Y N. ' 

Sinjeur. . . . 

W A R N A A R. 

Ik zecT dat jy ze geeft y 

F R A N S Y N.' 

't Zyn de mync. 

F War- 



K S L U Y T ' N ; 



82. Het Huv. 

W A IV AAR. 

'c Zal niet helpen of jy me wecderftreeft , 
Ik wil niyn onkoften betaald hebben. 

Jacohagr-jft behendig 7 Penningen van de tafel ^ en 
geeft -^e aan Vranfyn. 
J A C O E A. 

Geef hemd . . 

F R A . . N. 

Ja wel, ik ceefze, maar 't zyn onredelyke dingen 
Sinjeur, een meyd der verval af te dwingen ! 

\-/ A R N A A R. 

Watgeèfje my ? 

F R A N S Y N. 

De zeven dukaaten. 

V/ A R N A A R. 

• Het zyn penningen. 

F R A N S Y N. 

Och ! dan zynze ook al veranderd. Ik dacht zy h lid Jen 
by my geen nood. 
Bedriegery 1 wat benje groot? 

2EVENDE TOONEEL. 

WARNA.AR, GeERTRUY, JaCOBA, F R A N- 

SYN5 Hofmeester, Notaris. 



M 



Notaris. 
Yn Heer , is het goud hier al ? 

G E E R T R U Y. 

't Is een bedrieger 1 

Notaris. 
Je woud n:\e nietgelooven ? 



ACHSTE 
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ACHSTE TOONEEL. 



A\''arnaar, Geertruy, Frkderik, Ja- 

COBA, HOFMEHSTER, Jan, F R A N S Y N. 

SJ A N. 
Injcur, daar is Monfieur Frederik. 

Geertruy. 
Die 'znl ik ze nou geeven. 

W A R N A A R. 

Als zyn Oom der zo veel by vil leggen, 
Geertruy. 
Al doet hy het niet, nu zal ik ook wat hebben te zeggen. 
VV^elke een fchande zou het z) n? ook zo zyn de kollen nu 

gedaan ; 
Anders hebje die aan jou been. 

Frederik. 
Heeft luyn Heer hem bedacht, ik kom eens weêr aan , 
Ik zei dat ik ten acht uuren jou antwoord zou komen 
hooren. 

„ . - , W A R N A A R. 

/.O JOU Oom derby wil leggen noch. . . . 

„ , Geertruy. 

Hy zalze evenwel hebbenjeg ras hetfpitaan.Zie man 
Itel jou der met tegen, want het is toch moeyte 
verlooren. ^ 

_ W A R N A A R Jaccéa aaneen :(y trekkende. 
Maar jy zult de onkollcn betaalen, gelyk flus is geze^t. 

J A C O B A. 

Ja Vader. 

I • W A R N A A R. 

^ Geluk 'ermee. 

Notaris. 

Zo myn Heer, dat is recht. 
Hofmeester 
!; Zal der de kraan in ? ik moet weêr gaan. ' 



F z 



War- 
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^4 Het HuwELYK sluyten; Blyspél. 

W A R N A A R. ! 

Nu zal het tyd worden.om het vaatje op te fteekei 
Alle. 

Geluk Bruydegom, geluk Bruyd. 

R E D E R I K. 

Ik bedankje. Franlyn, en Flink, ik zaljc zo bedenken 
dat je met lof van mczult Ipreeken. 

F R A N s Y N. 
De dukaaten hou ik altyd. 

Frederik. 
Dat is het minfte Franfyntje , verwacht 
Een grooter Bruylofsiluk, als jy zelf had gedacht. 



E Y N D E, 
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